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@ Select a sturdy, well-ventilated, dustfree area, away from direct sunlight to position the product.

® Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a I'abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre produit.
@ Stellen Sie das Gerét an einem stabilen, gut durchlisfteten und staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

@ Posizionare il prodotio in un'area piana, ben ventilata, priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

@ Busque un lugar sélido, bien ventilado, sin polvo y alejado de la luz solar directa para colocar el producto.

€ V1:6eperte crabunto, pobpe NPOBETPABAHO W HEIAMPALLIEHO MACTO, BCTPAHM OT NPAKA CTbHYEBA CBETNMHA, KbAETO A NOCTABMTE MPUHTEPG.
@ Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i allunyada de la llum directa del sol per situar el producte.

@ Proizvod postavite na &vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno sunéevo svietlo u dobro prozra¢enom prostoru bez prasine.

@ Pro umisténi produktu vyberte stabilni, dob¥e vé&trany a bezprasny prostor mimo dosah ptimého slunecniho svétla.

@ Placer produkiet i et stabilt, godt udluftet, stavirit omréde uden direkte sollys.

@ Plaats het apparaat op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek uit direct zonlicht.

@D \<lige toote paigutamiseks tugev pind hésti ventileeritud tolmuvabas ning ofsese paikesevalguse eest kaitstud alas.

0 Sijoita laite tukevalle alustalle pslyttémaan paikkaan, johon aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyvé ilmanvaihto.

a TonoBerrote T cuckeun ot tva otaBepd onpeio, oe kald aepi{OPEVO XWPO XWPIG OKOVN Kal HAKPIA anod To dueco NAIAKS pwg.

@ A késziléket massziv, {6l szell6z6, pormentes helyen allitsa fel, és ne tegye ki kézvetlen napfény hatasanak.

@ OHimai 6epik, Xakcbl XXenAeTiNeTiH, LWaHChI3, KyH Cayrneci TiKenew TYCNenTiH )Xepre opHaTbiHbI3.

0 Novietojiet iekartu stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu un tiesu saules staru.

o Gaminiui padéti pasirinkite tvirtg pagrindg gerai ventilivojamoje, nedulkétoje vietoje, kuri bty atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
QI® Plasser produktet i et stabilt, stovfritt omréde med god ventilasjon og utenfor direkte sollys.

Do umieszczenia produktu wybierz solidne, dobrze wentylowane i pozbawione kurzu miejsce, gdzie urzqdzenie nie bedzie wystawione
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

0 Selecione uma drea sem poeira, bem ventilada e firme, longe de luz solar direta para posicionar o produto.
@ Pentru a amplasa produsul, alegeti un loc stabil, bine ventilat si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

Bribepute ans yCTaHOBKM yCTPOMCTBA XOPOLLO NPOBETPUBAEMOE HEMbINbHOE NOMELLEHWME M He [OMYCKATe NOMOAAHMS NPAMbIX COMHEUHbIX
nyYen Ha YCTPOMCTBO.

@ Uredaj postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom ventilacijom i bez prasine, udaljen od direktne sunceve svetlosti.
@ Produkt umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom mieste, na ktoré nedopada priame slne¢né svetlo.
0 Izdelek postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem in ¢istem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

@ Placera produkten i eft stadigt, vélventilerat, dammfritt utrymme och fritt frén direkt solljus.
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® Urung yerlestirmek igin, dogrudan gines 1sigindan uzak, saglam, iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

@ Bcranosntoitte npucTpiit Ha CTilKii noBepxHi y Bobpe MpOBITPIOBAHOMY 1 HE3AMMAEHOMY MICLi, 3OXMLUEHOMY Bif MOTPAMSHHA NPAMMX
COHSYHMX MPOMEHIB.
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1. Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet. Make sure your power source is adequate for the product
voltage rating. The voltage rating is on the product label. The product uses either 100127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz.
CAUTION: To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.

2. Turn on the product.

3. Follow the instructions on the control panel.

4. M401n: To verify that your product prints, press OK, select Reports, and then select Configuration Report. Press OK.
M401nw: To verify that your product prints, touch the Setup ‘% button, touch Reports, and then touch Configuration Report.

1. Branchez le cordon d’alimentation entre le produit et une prise CA avec mise @ la terre. Assurez-vous que votre source
d'alimentation est adaptée a la tension nominale du produit. La tension nominale est indiquée sur I'étiquette du produit.
Le produit utilise 100-127 volts c.a. ou 220-240 volts c.a. et 50/60 Hz.

ATTENTION : Afin d'éviter d’endommager le produit, utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni avec le produit.

2. Mettez le produit sous tension.
3. Suivez les instructions qui s’affichent sur le panneau de commande.

4. M401n : pour vérifier que votre appareil imprime correctement, appuyez sur OK, sélectionnez Rapports, puis Rapport
de configuration. Appuyez sur OK.

M401nw : pour vérifier que votre appareil imprime correctement, appuyez sur la touche Configuration %, puis Rapports,
et enfin Rapport de configuration.

1. Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Produkt und einer geerdeten Wechselstromsteckdose. Stellen Sie sicher, dass lhre Stromquelle
fur die Befriebsspannung des Geréts geeignet ist. Die Betriebsspannung finden Sie auf dem Geréteetikett. Das Gerat verwendet
entweder 100 bis 127 Volt Wechselspannung oder 220 bis 240 Volt Wechselspannung und 50/60 Hz.

ACHTUNG: Um Schaden am Gerét zu vermeiden, sollten Sie ausschlief3lich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Geréts

enthalten ist.

2. Schalten Sie das Gerdit ein.
3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bedienfeld.

4. M401n: Um zu iberprifen, ob das Produkt druckt, driicken Sie OK, wahlen Sie Reports (Berichte) und anschlieflend Configuration
Report (Konfigurationsbericht). Driicken Sie OK.

M401nw: Um sicherzustellen, dass Ilhr Gerét druckt, berithren Sie die Schaltfléiche Setup (Einrichtung) %, dann Reports (Berichte) und
anschlieBend Configuration Report (Konfigurationsbericht).

1. Collegare il cavo di alimentazione del prodotto a una presa elettrica con messa a terra. accertarsi che la fonte di alimentazione
sia adeguata alla tensione del prodotto. L'indicazione della tensione si trova sull'etichetta del prodotto. Il prodotto utilizza
100-127 V CA 0 220-240 V CA e 50/60 Hz.

ATTENZIONE: per evitare di danneggiare il prodotto, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

2. Accendere il prodotto.

3. Attenersi alle istruzioni visualizzate sul pannello di controllo.

4. M401n: Per verificare che il prodotto stampi, premere OK, selezionare Rapporti, quindi Rapporto configurazione. Premere OK.

M401nw: Per verificare che il prodotto in uso sia in grado di stampare, toccare il pulsante Impostazione X, toccare Rapporti, quindi
Rapporto configurazione.



1. Conecte el cable de alimentacién entre el producto y una toma CA con conexién a tierra. Asegirese de que la fuente de
alimentacién es adecuada para el voltaje del producto. La especificacién del voltaje se encuentra en la etiqueta del producto.
El producto utiliza 100-127 VCA o 220240 VCA y 50/60 Hz.

PRECAUCION: para evitar dafios en el producto, utilice tnicamente el cable de alimentacién suministrado con el producto.

2. Encienda el producto.
3. Siga las instrucciones del panel de control.

4. M401n: para verificar que el producto imprime, pulse OK, seleccione Informes y, a continuacién, seleccione Informe de
configuracién. Pulse OK.

M401nw: para verificar que el producto imprime, toque el botén Configuracién %, toque Informes y, a continuacion, toque
Informe de configuracién.

1. CB'bP)KeTe 3aXpaHBaLyus Kdéeﬂ mexpgy npuHTepa U 3asemeH NPoMeHTIMBOTOKOB KOHTAKT. YBepeTe Ce, Y€ 3aXPAHBAHETO
B/ € Noaxopfsu|o 3d HOMMHANMHOTO HANPEXXEHME HA NPpUHTEPA. HomwuHanHoTo HANpeXeHne € yKA3aHO BbPXY Tabenkata

Ha npuntepa. Mpuntepnt usnonsea 100-127 V unu 220-240 V u 50/60 Hz.
BHUMAHME: 3a ga npepoTepaTuTe NoBpena HA NPUHTEPA, M3NON3BAMTE COMO 30XPAHBALLMS KABEN, AOCTABEH C NPOAYKTA.

2. BknioueTte ycTpoMCTBOTO.
3. CnepBaiiTe yKA3aHMATA HO KOHTPONHUS MAHer.

4. M401n: 3a ga nposepute Aanu NpopykTsT Bu otnedarea, HatncHete OK, nsbepete Otuetn, a cnep Tosa nsbepete Oruer
3a koHdpurypauyus. Hamcrere OK.

M401nw: 3a o nposepuTte AaNK yCTpoicTBOTO Nevara, gokockete 6ytora Hacrpoitka X, Oruetn u crep Tosa Oruer
30 KoHUrypauus.

1. Connecteu el cable d’alimentacié a un endoll de CA connectat a terra i al producte. Assegureu-vos que la font d’energia és

adequada per a la tensié nominal del producte. Trobareu la tensié nominal a I'etiqueta del producte. El producte fa servir
100-127 V CA 0 220240 V CA i 50/60 Hz.
PRECAUCIO: per evitar fer malbé el producte, feu servir només el cable d’alimentacié que s’inclou amb el producte.

2. Engegueu el producte.
3. Seguiu les instruccions del tauler de control.

4. M401n: Per comprovar que el producte imprimeix, premeu OK, seleccioneu Informes i, a continuacié, seleccioneu Informe de
configuracié. Premeu OK.

M401nw: Per comprovar que el producte imprimeix, toqueu el boté Configuracié ‘%, toqueu Informes i, a continuacié, toqueu
Informe de configuracié.

1. Kabelom za napajanije uredaj povezite s uzemljenom utiénicom za izmjeniéni napon. Provjerite odgovara li izvor napajanja ulaznom
naponu nazna¢enom na uredaju. Ulazni napon naznaéen je na naljepnici na uredaju. Uredaj koristi struju napona 100-127 Vac ili
220-240 Vac pri 50/60 Hz.

OPREZ: Kako ne biste ostetili uredaj, upotrebljavajte samo kabel za napajanie koji je isporu¢en uz uredai.

2. Ukljuéite proizvod.

3. Slijedite upute na upravljackoj ploéi.

4. M401n: Da biste provierili ispisuje li pisa& , pritisnite OK, odaberite Reports (Izvjes¢a), a zatim odaberite Configuration Report
(Konfiguracijsko izvjece). Pritisnite OK.
M401nw: Da biste provierili ispisuje |i pisa¢, dodirmite gumb Setup (Postavke) %, dodirnite Reports (Izvies¢a), a zatim dodirnite
Configuration Report (Konfiguracijsko izvjesce).
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@ 1. Napéieci kabel pFipojte k produkiu a do uzemnéné zasuvky se stfidavym proudem. Zkontrolujte, zda je zdroj napajeni dostacujici
pro jmenovité napéti produktu. Jmenovité napéti naleznete na stitku produktu. Tento produkt vyuzivé bud’ 100-127 V sit., nebo
220-240 V stt. pii 50/60 Hz.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze napdijeci kabel dodany s produktem, jinak méze dojit k poskozeni zafizeni.

2. Zapnéte zafizeni.
3. Postupuite podle pokynd na ovladacim panelu.

4. M401n: Funkenost tiskarny mizete ovéFit stisknutim tlagitka OK a volbou moznosti Reports (Sestavy) a Configuration Report
(Konfigura&ni sestava). Stisknéte tlacitko OK.

M401nw: Funkénost tiskary mézete ovéit stisknutim tlacitka Setup (Nastaveni) % a volbou moznosti Reports (Sestavy)
a Configuration Report (Konfiguraéni sestava).

1. Tilslut netledningen mellem produktet og en jordforbundet stikkontakt. Serg for, at stremforsyningen svarer til produktets
speendingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pd produktetiketten. Produktet bruger enten 100-127 V eller 220-240 V
og 50/60 Hz.

FORSIGTIG! Hyvis du vil forhindre beskadigelse af produktet, skal du kun bruge den netledning, der fulgte med produktet.

2. Teend for produktet.
3. Felg instruktionerne pé kontrolpanelet.

4. M401n: Hvis du vil kontrollere, at dit produkt udskriver, skal du trykke p& OK, vaelge Rapporter og derefter vaelge
Konfigurationsrapport. Tryk pd OK.

M401nw: Hvis du vil kontrollere, at dit produkt kan udskrive, skal du trykke p& knappen Opsaetning ‘%, trykke p& Rapporter
og derefter trykke p& Konfigurationsrapport.

1. Sluit het netsnoer aan op het product en op een geaard stopcontact. Controleer of de voedingsbron geschikt is voor het maximale
voltage van het apparaat. Het maximale voltage vindt u op het apparaatlabel. Het apparaat werkt op 100-127 of 220-240 V
wisselstroom en 50/60 Hz.

VOORZICHTIG: Gebruik alleen het bij het apparaat geleverde netsnoer om schade aan het apparaat te voorkomen.

2. Schakel het apparaat in.
3. Volg de instructies op het bedieningspaneel.

4. M401n: Om fe controleren of uw apparaat afdrukt, drukt u op OK, selecteert u Reports (Rapporten), en selecteert u vervolgens
Configuration Report (Configuratierapport). Druk op OK.

M401nw: Om te controleren of het apparaat afdrukt, raakt u de knop Instellingen % aan en vervolgens Rapporten en
Configuratierapport.

1. Uhendage toitejuhe seadme ja maandatud VV-pistikupesaga. Veenduge, et teie vooluallikas on seadme pingeklassile sobiv.
Pingeklass on kirjas seadme maérgisel. Toode t66tab vahelduvvooluga pingel 100-127 V vai 220-240 V ja sagedusel 50/60 Hz.
ETTEVAATUST! Toote kahjustuste véltimiseks kasutage ainult tootega kaasas olevat toitejuhet.

2. Lilitage printer sisse.
3. Jargige juhtpaneelil kuvatavaid juhiseid.

4. M401n: veendumaks, et tootega saab printida, vajutage nuppu OK, valige Reports (Aruanded) ja seejérel Configuration Report
(Konfiguratsiooni aruanne). Vajutage nuppu OK.

M401nw: veendumaks, et toode prindib, puudutage nuppu Setup (Hadlestus) %, nuppu Reports (Aruanded) ja seejérel nuppu
Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne).



¢ 1. Kytke virtajohto laitteeseen ja maadoitettuun pistorasiaan. Tarkista, ettd virtalahteen jannite vastaa laitteelle sopivaa jannitetta.
Laitteelle sopiva jannite on merkitty laitteen tarraan. Laitteen kéyttama jannite on joko 100-127 V tai 220-240 V ja 50/60 Hz.
VAROITUS: Ala kayta muuta kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin laite voi vahingoittua.

2. Kytke laitteeseen virta.
3. Noudata ohjauspaneelin ohjeita.
4. M401n: Varmista, ettd laite tulostaa painamalla OK ja valitsemalla sitten Raportit jo Méaéritysraportti. Paina OK.

M401nw: Varmista, etté laite tulostaa valitsemalla Asetukset ‘X, Raportit ja Mééritysraportti.

1. Zuvédiore To kahwdio Tpopodooiag TG cuokeung ot pia npila AC pe yeiwon. BePaiwbeite 11 n nnyn rpopodooiag civar enapkhg yia
TNV OVOPAOTIKN TIpM TAONG TNG OUCKeUNG. H ovopaoTiky Tipr 1dong avaypdgeral oTnyv TikETa TG cuokeung. H ouokeur xpnoipgonoiei
taon 100-127 Vac 1y 220-240 Vac kai 50/60 Hz.

MPOXOXH: Na va anotptyere v npokAnon PAaPng orn ouokeur, xpnoiponoieite anokAeioTikd 1o kawdio Tpopodosiag nou napéxeral

ME TN OUOKEUN).

2. Evepyonoinote T cuokeur).
3. AkolouBrjote Tig 0dnyicg oTov nivaka tAéyyou.

4.M401n: Na va BePaiwBeite 611 n ouokeun extunwver, namore OK, emihéére Avapopi kai tneima emieére Avapopa Siapdpepwong.
Mamore OK.

M401nw: Na va PePaiwbeite o1 n ouokeur ektunwver, nathore 1o koupni Eykaraoraon %, enihéére Avagopic kar éneima enihére
Avagopa diapdppworng.

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a készilékhez és egy féldelt tapaljzathoz. Ellenérizze, hogy a készilék tapellatasa megfelel-e a készilék
fesziltségbesorolésanak. A fesziiltségbesorolds a készilék termékcimkéjén talalhaté. A készilék miksdéséhez 100-127 V~ vagy
220-240 V~ fesziltség és 50/60 Hz-es halozati frekvencia szikséges.

VIGYAZAT! A késziilék karosodasanak elkerilése érdekében csak a készilékhez mellékelt tapkabelt hasznalja.

2. Kapcsolja be a késziléket.
3. Kévesse a kezelépanelen megjelené utasitasokat.

4. M401n: Ellenérizze, hogy nyomtat-e a készilék: nyomja meg az OK gombot, valassza a Jelentések, majd a Konfiguraciés jelentés
lehetéséget. Nyomja meg az OK gombot.

M401nw: Ha ellenérizni szeretné, hogy a késziilék nyomtat-e, érintse meg a Bedllités gombot %, majd a Jelentések, vegiil a Konfi-
gurdciés jelentés lehetéséget.

1. AneKTp CbIMbIH Xepre KOCbIJIFaH 351IeKTP po3eTKacbiHa KOCbIHbI3. KyaT ke3i eHiMHiH kepHeyiHe Colikec KENETIHIH TEKCEepiHi3.
KepHey menwuepi eHiMHiH )anceipmacbkiHaa kepceTineai. ©Himae 100-127 B Hemece 220-240 B aviHbiManbl Tok xaHe 50/60 My
XWinik nanganaxdbinagpl.

ECKEPTY: eHim 3akpimaaHbaybl yLUiH, Tek oHbIMeH Gipre 6epinreH KyaT CbiMbIH NaiganaHblHbI3.

2. ©OHiMAi KOCbIHbI3.
3. Backapy TaKTracbiHAaFbl HycKaynapabl OpbIHAAHbI3.

4. M401n: ©HimHiH 6acbkin WweiFapaTbiHbIH Tekcepy ywiH OK TyimMewwiriH 6ackin, Ecentep TapmarbiH, coaaH keniH KoHdurypaums
ecebi onumacbiH TanaaHbi3. OK TynmeLwiriH 6acbiHbI3.

M401nw: ©HimHiH 6acbin WeiFapaTbiHbIH TeKcepy YLWiH OpHaTy Q TyrmeLwiriH 6acbiHbI3, Ecentep TynmMeLliriH 6ackiHpbI3, cogaH
keniH KoHdmrypaumsa ecebi onumscbiH TYPTiHi3.



1. Pievienojiet strévas vadu iekértai un zemétai mainstravas kontaktligzdai. Parliecinieties, ka stravas avots atbilst iekartas nominalajam
spriegumam. Nominalais spriegums noradits produkta uzlimé. lekartai nepieciesama 100-127 V vai 220-240 V mainstrava ar
50/60 Hz frekvenci.

UZMANIBU! Lai nesabojatu iekartu, izmantojiet tikai iekartas komplekta ieklauto stravas vadu.

2. lesledziet iekartu.
3. Izpildiet vadibas paneli redzamos noréadijumus.

4. M401n: Lai parbaudity, vai produkts izdruka, nospiediet OK (Labi), atlasiet Reports (Atskaites) un péc tam atlasiet Configuration
Report (Konfiguracijas parskats). Nospiediet OK (Labi).

M401nw: Lai parbaudity, vai produkts izdruka, pieskarieties pogai lestatisana ‘& pieskarieties opcijai Atskaites un péc tam opcijai
Konfiguracijas parskats.

1. Maitinimo laidu prijunkite gaminj prie jZeminto kintamosios srovés lizdo. Jsitikinkite, kad maitinimo 3altinis atitinka gaminio
nominaligjg jtampg. Nominalioji jtampa nurodyta gaminio etiketéje. Gaminys naudoja 100-127 Vac arba 220-240 Vac ir
50 / 60 Hz.

ISPEJIMAS! Kad nesugadintuméte gaminio, naudokite tik su juo pateiktq maitinimo laidq.

2. Jjunkite gaminj.
3. Vadovaukités valdymo skydelyje pateiktomis instrukcijomis.

4. M401n: norédami patikrinti, ar josy gaminys spausdina, paspauskite OK, pasirinkite Ataskaitos ir Konfiguracijos ataskaita.
Paspauskite OK.

M401nw: norédami patikrinti, ar jGsy gaminys spausdina, palieskite mygtukg Sqranka %, palieskite Ataskaitos, tada palieskite
Konfiguracijos ataskaita.

1. Koble stremledningen mellom produkiet og en jordet stikkontakt. Kontroller at stremkilden passer for produktets
spenningsspesifikasjoner. Du finner spenningsspesifikasjonen p& produktetiketten. Produktet bruker enten 100-127 volt eller
220-240 volt og 50/60 Hz.

FORSIKTIG: Bruk bare stremledningen som felger med produktet, slik at du ikke skader produktet.

2. Slé pé produktet.
3. Felg instruksjonene pé kontrollpanelet.

4. M401n: Hvis du vil bekrefte at produktet skriver ut, trykker du p& OK, velger Rapporter, og deretter Konfigurasjonsrapport. Trykk
pd OK.

M401nw: Hvis du vil bekrefte at produktet skriver ut, berarer du Oppsett-knappen ‘%, Rapporter, og deretter Konfigurasjonsrapport.

1. Podiqcz kabel zasilajgcy do urzgdzenia i do uziemionego gniazda pradu przemiennego. Upewnij sig, ze zrédto zasilania spetnia
wymagania specyfikacji urzqdzenia. Specyfikacje dotyczqce napiecia znajdujq sie na etykiecie produktu. Produkt wymaga napiecia
100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prgd zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.

PRZESTROGA: Aby unikng¢ uszkodzenia urzqgdzenia, nalezy stosowaé przewéd zasilajgcy dotgczony do urzgdzenia.

2. Wiqcz zasilanie urzgdzenia.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na panelu sterowania.

4. M401n: Aby sprawdzi¢, czy urzqdzenie drukuje, nacisnij przycisk OK, wybierz opcje Raporty, a nastepnie wybierz opcje Raport
konfiguracji. Naciénij przycisk OK.

M401nw: Aby sprawdzi¢, czy urzqdzenie drukuje, dotknij przycisku Konfiguracja %, wybierz opcje Raporty, a nastepnie dotknij
opcji Raport konfiguraciji.



0 1. Conecte o cabo de alimentacéo entre o produto e uma tomada CA aterrada. Verifique se a fonte de alimentagéo é adequada
& classificac@o de tens&o do produto. A classificacéio de tenséo estd na etiqueta do produto. O produto usa 100-127 Vac ou

220-240 Vac e 50/60 Hz.
CUIDADO: Para impedir danos ao produto, use somente o cabo de alimentagéo fornecido com o produto.

2. Ligue o produto.
3. Siga as instrugdes no painel de controle.

4. M401n: Para verificar se o seu produto estd imprimindo, pressione OK, selecione Relatérios e entéo selecione Relatério de
Configuragéo. Pressione OK.

M401nw: Para verificar se o seu produto estd imprimindo, toque no botdo Configuragéo %, toque em Relatérios e entédo toque em
Relatério de Configuracéo.

1. Conectati cablul de alimentare intre produs si o priza de c.a. cu impamaéntare. Asigurafi-va cd sursa de alimentare este adecvatd

pentru tensiunea nominald a produsului. Tensiunea nominald este indicatd pe eticheta produsului. Produsul utilizeaza fie 100-127 V
c.a., fie 220240 V c.a. 5i 50/60 Hz.
ATENTIE: Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizai numai cablul de alimentare furnizat impreun& cu produsul.

2. Porniti produsul.
3. Urmati instructiunile ofisate pe panoul de control.
4. M401n: Pentru a verifica dacd produsul imprimé, apésati OK, selectati Rapoarte, apoi selectati Raport de configurare. Apasati OK.

M401nw: Pentru a verifica daca produsul imprima, atingeti butonul Configurare ‘%, atingeti Rapoarte, apoi atingefi Raport de
configurare.

1. Mopkntoumnte Kabenb NUTAHMS K YCTPOMCTBY U 33EMNEHHON po3eTKe. Y6epuTech B TOM, U4TO NAPAMETPbI BALLEH SneKTpoceTH
cooTeeTcTBytoT cneLuduKaumam ycTpoicTea. Hakneitka, pacnonoxeHHas Ha yCTPOWCTBe, COREPXMT AQHHBIE O HAMPXKEHMUM.
Ycrpoiicteo pabotaet npu Hanpsxerun 100-127 B wnn 220-240 B nepementoro toka u npu yacrore 50/60 Tu.

OCTOPO>KHO: [Ins npepotepalLeHms NoBpexaeH1s YCTPOMCTBA MCMOMb3yitTe TONbKO Kaberb, KOTOPbIA NOCTABASETCS BMECTE C

YCTPOMCTBOM.

2. Bkniouute yCTpOMCTBO.
3. Cnepyiite MHCTPYKLUMAM HA NAHENM YNPABrEHMS.

4. M401n: Yro6bI nposeputs padotocnocobHocTs cuctemsl neuatu, Haxmute OK, soi6epute Otuetsl, a 3arem Otyet o KoH$pUrypaumm.
Hasxmmre OK.

M40Tnw: YroBbi nposepmTs paBoTocnocoBHOCTL CUCTEMBI NevuaTH, KockmTech kronku Hactpoika %, sei6epute Otuetsl, 3atem
Haxkmmte OTHET 0 KOHPpUrypaLmu.

1. Povezite kabl za napajanje sa proizvodom i uzemljenom utiénicom naizmeniéne struje. Uverite se da je izvor napajanija prikladan za
napon proizvoda. Napon je naveden na nalepnici proizvoda. Proizvod koristi 100-127 V AC ili 220-240 V AC i 50/60 Hz.
OPREZ: Da ne bi doslo do ostec¢enja proizvoda, koristite samo kabl za napajanie koji ste dobili sa proizvodom.

2. Ukljuéite uredaj.
3. Pratite uputstva na kontrolnoj tabli uredaja.

4. M401n: Da biste proverili da li uredaj stampa, pritisnite OK (U redu), izaberite Reports (Izvestaji), a zatim izaberite Configuration
Report (Izvestaj o konfiguraciji). Pritisnite OK (U redu).

M401nw: Da biste proverili da |i uredaj $tampa, dodirnite dugme Setup (Podesavania) &, dodirnite Reports (Izvestaji), a zatim
dodirnite Configuration Report (Izvestaj o konfiguraciji).



@ 1. Napéjaci kabel pripojte k zariadeniu a k uzemnenej zasuvke striedavého pradu. Uistite sq, ¢i je zdroj napajania postacujici pre
menovité napétie produktu. Menovité napdtie sa nachadza na stitku produktu. Produkt pouziva napéatie 100 — 127 V (striedavy prod)

alebo 220 - 240 V (striedavy prid) a 50/60 Hz.
UPOZORNENIE: Pouzivaite len napajaci kabel dodany so zariadenim, aby nedoslo k poskodeniu zariadenia.

2. Zapnite produkt.
3. Postupuite podl'a pokynov na ovladacom paneli.

4. M401n: Ak chcete overit, ¢&i tla¢ prebehne v poriadku, stla¢te tla¢idlo OK, vyberte polozku Reports (Spréavy) a potom polozku
Configuration Report (Konfiguraéna sprava). Stla¢te tlacidlo OK.

M401nw: Ak chcete overit, &i tla¢ prebehne v poriadku, dotknite sa tlacidla Setup (Nastavenie) %, polozky Reports (Spravy) a
potom polozky Configuration Report (Konfigura¢na sprava).

1. Poveiite napajalni kabel z napravo in ozemljeno elekiriéno vtiénico. Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka.
Nazivna napetost je navedena na nalepki izdelka. Izdelek uporablja napetost 100-127 Vac ali 220-240 Vac in 50/60 Hz.
POZOR: Da se izognete poskodbam izdelka, uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel.

2. Vklopite izdelek.
3. Sledite navodilom na nadzorni ploséi.

4. M401n: Ce zelite preveriti, ali naprava tiska, pritisnite OK, izberite Reports (Porocila), nato pa moznost Configuration Report
(Poroilo o konfiguraciji). Pritisnite OK.

M401nw: Da preverite, ali izdelek tiska, se dotaknite gumba za Nastavitev %, moznosti Reports (Porocila) in nato moznosti
Configuration Report (Porocilo o konfiguraciji).

1. Anslut nétsladden mellan produkten och ett jordat eluttag. Kontrollera att strémkallan &r tillréicklig fér produktens nétspénning.

Natsp&nningen stdr angiven pé& produktens etikett. Produkten anvénder antingen 100-127 V vaxelstrém eller 220-240 V vaxelstrém
samt 50/60 Hz.

VARNING! Undvik skada p& produkten genom att endast anvénda nétsladden som medfélide produkten.
2. Starta produkten.
3. Félj instruktionerna pé kontrollpanelen.

4. M401n: Du kan kontrollera att produkten kan skriva ut genom att du trycker p& OK, véljer Rapporter och darefter véljer
Konfigurationsrapport. Tryck p& OK.

M401nw: Bekrafta att produkten skriver ut genom att trycka p& knappen Instéllningar %, trycka p& Rapporter och darefter trycka
p& Konfigurationsrapport.

1. Gug kablosunu irin ile toprakh bir elektrik prizi arasina baglayin. Gic kaynaginizin, triinin voltaj degerine uygun oldugundan
“emin olun. Voltaj degeri, iriin efiketinde yazilidir. Urin 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz ile ¢alisir.
DIKKKAT: Uriniin hasar gérmesini énlemek icin triinle birlikte verilen gi¢ kablosunu kullanin.

2. Uriini agin.
3. Kontrol panelindeki yénergeleri uygulayin.

4. M401n: Urininizin yazdirma islemi yaptigini dogrulamak igin OK diigmesine basip Raporlar ve Yapilandirma Raporu 6gelerini
secin. OK diigmesine basin.

M401nw: Urininiizin yazdirma islemi yaphgini dogrulamak icin Kurulum % diigmesine, Raporlar ve Yapilandirma Raporu
secenegine dokunun.
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@ 1. Mig’epHante npuctpiii 30 gONomororo Kabento >KMBIEHHs [0 3a3eMIIEHOT PO3eTKM 3miHHOro cTpyMmy. epekoraiitecs, Wwo mxepeno
XMBEHHS BIGMOBIAAE BUMOraM BUPOBY [0 HAMPYIM. 3HAYEHHS HAMPYTM BKO3OHO HA HaKnewnui Ha Bupo6i. [ng uboro npuctpoto
notpiéra Hanpyra 100 - 127 B a6o 220 - 240 B aminHoro ctpymy 3 uactotoro 50/60 Iy,

MOMEPEYKEHHA. LWo6 He nowkoputv NpUcTpiit, Crif BUKOPUCTOBYBATH NULLE KOBENb XKMBIEHHS 3 KOMMNEKTY.

2. YBiMKHiTb npucTpiit.
3. BukoHyiite BKa3iBKM HO NaHeni KePyBAHHS.

4. M401n. LL{o6 nepesiputu, uu npautoe npuctpiit, HatmcHits kHonky OK, subepits Reports (3sitn), a notim — Configuration Report
(3sit npo HanawrysanHs). Hatucwite kHonky OK.

M401nw. LL[o6 nepesiputH, un NpaLioe NpUCTpii, HatMCHITs kHonky Setup (Hanawrysarns) X, TopkHitecs nywkry Reports (3gitu),
a notim — nywkty Configuration Report (3sit npo HanawTysaHHs).
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Choose a software install method.

Choisissez une méthode d'installation logicielle.
Waéhlen Sie eine Methode fir die Softwareinstallation aus.
Scegliere un metodo di installazione del software.
Seleccione un método de instalacién del software.
WM3bepete HaunH 30 MHCTanMpare Ha codryepa.
Seleccié d’un metode d'instal-lacié del programari.
Odaberite na¢in instalacije softvera.

Zvolte zpsob instalace softwaru.

Veelg en softwareinstallationsmetode.

Kies een software-installatiemethode.

Valige tarkvara installimise meetod.

Valitse ohjelmiston asennustapa.

Eniéére ptBodo eykardoraong Tou hoyiopikou.

Vélassza ki a szoftvertelepités madjat.

Bargapnamansik Kyparabl OpHaTy 9ficiH TaHAaHbI3.
Izvélieties programmatiras instalésanas metodi.
Pasirinkite programinés jrangos diegimo bidg.

Velg en installasjonsmetode for programvare.
Wybierz sposéb instalacji oprogramowania.

Escolha um método de instalacdo de software.
Alegeti o metodd de instalare a software-ului.

Bei6op cnocoba ycTaHoBKM NPOrPAMMHOTO oBecneyeHHus.
Izaberite metod instaliranja proizvoda.

Vyberte spésob instalacie softvéru.

Izberite nagin namestitve programske opreme.

Valj installationsmetod fér programvara.

Yazilim yikleme yéntemini segin.

BuBepirs MeTop BCTAHOBNEHHS NPOrPAMHOTO 306e3neUeHHs.
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@ Windows installation when using a USB cable:
1. Connect the USB cable to the computer and the product.

2. Follow the software installation instructions on the computer. When prompted, select the Directly connect this computer using
a USB cable option.

NOTE: If the installation program does not start automatically, the AutoPlay feature might be disabled on the computer. If this happens
click the Windows Start button, select Computer (or My Computer), and then double-click HP Smart Install. Follow the instructions.

NOTE: If the install program fails, disconnect the USB cable, turn the product off and then on again, and then insert the product CD into
your computer. Follow the instructions on the computer. Connect the cable only when the software prompts you.

NOTE: If the CD does not run, click the Windows Start button, select Computer (or My Computer), double-click the CD drive, and then
double-click the Autorun.exe program to launch it.

3. The installation is complete.

@ Installation sous Windows lors de I'utilisation d'un cable USB :
1. Connectez le cable USB & I'ordinateur et au produit.

2. Suivez les instructions d'installation logicielle qui s'affichent sur I'ordinateur. A I'invite, sélectionnez |'option Connecter
directement & cet ordinateur & I'aide d'un cable USB.

REMARQUE : Si le programme d'installation ne démarre pas automatiquement, il est possible que la fonction AutoPlay soit désactivée
sur I'ordinateur. Si cela se produit, cliquez sur le bouton Démarrer de Windows, sélectionnez Ordinateur (ou Mon ordinateur), puis
double-cliquez sur HP Smart Install. Suivez les instructions.

REMARQUE : Si le programme d'installation échoue, déconnectez le cable USB, mettez le produit hors tension, puis sous tension
et insérez le CD du produit dans |'ordinateur. Suivez les instructions qui s'affichent sur I'ordinateur. Connectez le cable uniquement
lorsque le logiciel vous y invite.

REMARQUE : Si le CD ne démarre pas, cliquez sur le bouton Démarrer de Windows, sélectionnez Ordinateur (ou Mon ordinateur),
double-cliquez sur le lecteur de CD, puis double-cliquez sur le programme Autorun.exe pour le lancer.

3. L'installation est terminée.

@ Windows-Installation bei Verwendung eines USB-Kabels:
1. SchlieBen Sie das USB-Kabel an den Computer und an das Gerét an.

2. Folgen Sie den Anleitungen zur Softwareinstallation auf dem Bildschirm. Weéhlen Sie bei Aufforderung Direkte Verbindung zu
diesem Computer iber ein USB-Kabel herstellen.

HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm nicht automatisch gestartet wird, ist méglicherweise die AutoPlay-Funktion auf dem
Computer deaktiviert. Klicken Sie in diesem Fall auf die Windows-Schalifléche Start, wéhlen Sie Computer (oder Arbeitsplatz), und
doppelklicken Sie anschlieBend auf HP Smart Install. Folgen Sie den Anleitungen.

HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm fehlschlagt, trennen Sie das USB-Kabel vom Gerét, schalten Sie das Gerét aus und wieder
ein, und legen Sie dann die Geréte-CD in lhren Computer ein. Folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm. Schlieflen Sie das Kabel
nur an, wenn die Software Sie dazu auffordert.

HINWEIS: Wird die CD nicht ausgefihrt, klicken Sie auf die Windows-Schaltflache Start, und wihlen Sie Computer (oder Arbeitsplatz).
Doppelklicken Sie anschlieBend auf das CD-laufwerk und dann auf das Programm Autorun.exe, um es auszufihren.

3. Die Installation ist abgeschlossen.
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@ 'stallazione su Windows con un cavo USB:
1. Collegare il cavo USB al computer e al prodotto.

2. Attenersi alle istruzioni di installazione del software visualizzate. Quando richiesto, selezionare I'opzione Collega direttamente
a questo computer utilizzando un cavo USB.

NOTA: se il programma di installazione non si avvia automaticamente, & possibile che sul computer la funzione AutoPlay sia
disabilitata. In tal caso, fare clic sul pulsante Start di Windows e selezionare Computer (o Computer locale), quindi fare doppio
clic su HP Smart Install. Seguire le istruzioni.

NOTA: se |'installazione del programma non ha esito positivo, scollegare il cavo USB, spegnere e riaccendere il prodotto, quindi
inserire il CD del prodotto nel computer. Attenersi alle istruzioni visualizzate. Collegare il cavo solo quando viene richiesto dal software.

NOTA: Se il CD non viene eseguito, fare clic sul pulsante Start di Windows, selezionare Computer (o Computer locale), fare doppio clic
sull'uniteas CD, quindi fare doppio clic sul programma Autorun.exe per avviarlo.

3. Ll'installazione & completata.

@ 'nstalacion de Windows con un cable USB:
1. Conecte el cable USB al equipo y al producto.

2. Siga las instrucciones de instalacién del software que aparecen en el equipo. Cuando se le solicite, seleccione la opcién
Conectar directamente este equipo usando un cable USB.

NOTA: si el programa de instalacién no se inicia automdticamente, es posible que la funcién AutoPlay esté desactivada en el equipo.
Si esto sucede, haga clic en el botén Inicio de Windows, seleccione Equipo (o Mi PC) y, a continuacién, haga doble clic en
HP Smart Install. Siga las instrucciones.

NOTA: si falla el programa de instalacién, desconecte el cable USB, apague el producto y vuelva a encenderlo. A continuacién, inserte
el CD del producto en el equipo. Siga las instrucciones que aparecen en el equipo. Conecte el cable tnicamente cuando el software
se lo solicite.

NOTA: si el CD no funciona, haga clic en el botén Inicio de Windows, seleccione Equipo (o Mi PC), haga doble clic en la unidad
de CDy, a continuacién, haga doble clic en el programa Autorun.exe para iniciarlo.

3. la instalacién ha finalizado.

@ Windows nHctanupate ¢ usnonzeate Ha USB ka6en:
1. Cevprxete USB kaben mexay komnotbpa M NpopykTa.

2. Criefieaifte yKO3GHMSTA OT KOMMIOTBPA 30 MHCTAnMpaHe Ha codtyep. Korato nonyunte noakata, nsbepete [upektHo cebp3saHe
KbM TO3M KoMMIOTBP upes onumsta USB kaben.

3ABEINEXKKA: Ako vHCTanMpalyata nporpama He ce CTAapTMPa OBTOMATUYHO, € Bb3MOXHO GYHKLMSTA 30 OBTOMATUYHO M3MbIIHEHWE HA
KOMMIOTBPA BM AA € 306paHeHa. AKo ToBa ce cnyuw, WwpakHete Bbpxy 6ytona Crapt 8 Windows u usbepete Komntorsp (1nm Most
KOMRIOTBP), crief KoeTo wpakHete asa nbtu ebpxy HP Smart Install. Crepgaitre unctpykymmre.

3ABENEXIKA: Axo nHcranupaliata nporpama He ce craptipa ycnewHo, nssagete USB kabena, uskntouete u nocne oTHOBO BKntouete
NPOAYKTA, O CMef TOBA NOCTABETe KOMMNAKTAMCKA HA NPOAYKTA BbB Balms komniotbp. Crepsaitte ykasaHusta ot kommntotbpd. Cebpskete
USB kabena camo Korato Bu NOgKaH1 codryepT.

3ABENEXKIKA: AKo KOMNOKTAMCKBT He cTapTMpa, WpakHete Bbpxy 6ytoHa Crapt 8 Windows, uséepere Komniorbp (1nn Most
KOMMIOTHP), WpakHete aea mbtv Bbpxy CD ycTpoiicTBo, a criep TOBA LUPAKHETe ABA MbTW BbPXY nporpamara Autorun.exe, 3a pa
s cTapmpare.

3. WMHucranupareto npuksoun.
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@ Installacié a Windows mitjancant un cable USB:
1. Connecteu el cable USB a I'ordinador i al producte.

2. Seguiu les instruccions del programari que apareixen a |'ordinador. Quan el sistema us ho demani, seleccioneu I'opcié Directly
connect this computer using a USB cable (Connecta directament aquest ordinador amb un cable USB).

NOTA: si el programa d'instal-lacié no s'inicia automaticament, pot ser que |'opcié de reproduccié automética estigui desactivada al
vostre ordinador. Si aixo succeeix, feu clic al boté Inicia de Windows, seleccioneu Ordinador (o bé El meu ordinador) i, a continuacio,
feu doble clic a HP Smart Install. Seguiu les instruccions.

NOTA: si el programa no funciona, desconnecteu el cable USB, apagueu el producte i torneu-lo a engegar i després inseriu el CD
del producte a I'ordinador. Seguiu les instruccions que apareixen a I'ordinador. Connecteu el cable només quan el programari us ho
sol-liciti.

NOTA: si el CD no s’executa, feu clic al boté Inicia de Windows, seleccioneu Ordinador (o bé El meu ordinador), feu doble clic a la
unitat del CD i, a continuacié, feu doble clic al programa Autorun.exe per iniciar-lo.

3. la instal-lacié ha finalitzat.

® Instalacija za sustav Windows pomoéu USB kabela:
1. Priklju¢ite USB kabel na ra¢unalo i proizvod.

2. Slijedite upute o instalaciji softvera na ra¢unalu. Kada softver zatrazi, odaberite moguénost Directly connect this computer using
a USB cable (Izravno spoji ovo ra¢unalo pomoé¢u USB kabla).

NAPOMENA: Ako se instalacijski program ne pokrene automatski, znaéajka AutoPlay mozda je onemoguéena na racunalu. Ako
se to dogodi, kliknite gumb sustava Windows Start, odaberite Computer (Racunalo) (ili My Computer - Moje ra¢unalo), a zatim
dvaput kliknite HP Smart Install. Slijedite upute.

NAPOMENA: Ako instalacija programa ne uspije, iskljucite USB kabel, iskljucite proizvod i ponovo ga ukljucite, a zatim umetnite
CD proizvoda u racunalo. Slijedite upute na ra¢unalu. Kabel spojite samo kad softver to od vas zatrazi.

NAPOMENA: Ako se CD ne pokrene, kliknite gumb sustava Windows Start, odaberite Computer (Ra¢unalo) (ili My Computer - Moje
ra¢unalo), dvaput kliknite na CD-upravlja¢ki pogon, a zatim dvaput kliknite na program Autorun.exe da biste ga pokrenuli.

3. Instalacija je dovriena.

&P 'nstalace v systému Windows pomoci USB kabelu:
1. Pocita& a zafizeni propojte USB kabelem.

2. Instalaci softwaru proved'te podle pokyn zobrazenych na obrazovce pocitace. Po zobrazeni vyzvy zvolte moznost Directly
connect this computer using a USB cable (Pfimé pFipojeni k pocita&i pomoci kabelu USB).

POZNAMKA: Pokud se instala¢ni program nespusti automaticky, pravdépodobné je v pocitaci vypnuta funkce AutoPlay. V takovém
pripadé klepnéte v systému Windows na tlacitko Start, vyberte polozku Poéitaé (nebo Tento pocitag) a poklepejte na moznost

HP Smart Install. Postupujte podle pokynd.

POZNAMKA: Pokud se instalace programu nezdafi, odpojte USB kabel, zafizeni vypnéte a poté znovu zapnéte a nésledné vlozte
do pocitace disk CD piilozeny k produktu. Postupujte podle pokynd na obrazovce pocitace. Kabel pfipojte pouze tehdy, kdyz vas
k tomu software vyzve.

POZNAMKA: Pokud se disk CD nespusti, klepnéte v systému Windows na tlacitko Start, zvolte moznost Poitaé (nebo Tento poéitag),
poklepejte na jednotku CD a poklepeijte na soubor Autorun.exe.

3. Instalace je dokon&ena.
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@ Windows-installation, néar du bruger et USB-kabel:
1. Seet USB-kablet i computeren og produktet.

2. Felg anvisningerne til installation af software p& computeren. Nér du bliver spurgt, skal du veelge indstillingen Direkte til denne
computer ved hjzlp af et USB-kabel.

BEM/A=RK! Hvis installationsprogrammet ikke starter automatisk, er funktionen Automatisk afspilning méske deaktiveret p& computeren.
Hvis dette sker, skal du klikke p& Windows-knappen Start, vaelge Computer (eller Denne computer) og derefter dobbeltklikke
p& HP Smart Install. Folg instruktionerne.

BEM/RK! Hvis installationsprogrammet ikke fungerer, skal du frakoble USB-kablet, slukke for produktet og teende det igen og til sidst
indsaette produkt-cd’en i computeren. Falg anvisningerne p& computerskaermen. Tilslut ferst kablet, n&r du bliver bedt om det.

BEMARK! Hvis cd’en ikke kerer, skal du klikke p& Windows-knappen Start, vaelge Computer (eller Denne computer), dobbeltklikke p&
cd-drevet og derefter dobbeltklikke p& programmet Autorun.exe for at starte det.

3. Installationen er fuldfert.

QP Windows-installatie bij gebruik van een USB-kabel:
1. Sluit de USB-kabel aan op de computer en het apparaat.

2. Volg de aanwijzingen voor installatie van de software op het computerscherm. Wanneer u daarom wordt gevraagd, selecteert
u de optie Directly connect this computer using a USB cable (Direct aansluiten op deze computer met een USB-kabel).

OPMERKING: Als het installatieprogramma niet automatisch wordt gestart, is de functie Automatisch afspelen mogelijk vitgeschakeld
op de computer. In dit geval klikt u op de Windows Start-knop, selecteert u Computer (of Deze computer) en dubbelklikt u op
HP Smart Install. Volg de instructies.

OPMERKING: Als het installatieprogramma niet kan worden gestart, verwijder dan de USB-kabel en schakel het apparaat uit en weer in.
Plaats vervolgens de product-cd in uw computer. Volg de aanwijzingen op het computerscherm. Sluit de kabel alleen aan wanneer de
software u hiertoe opdracht geeft.

OPMERKING: Als de cd niet wordt uitgevoerd, klikt u op de Windows Start-knop, selecteert u Computer (of Deze computer), dubbelklikt
u op het cd-station en dubbelklikt u vervolgens op het programma Autorun.exe om het te starten.

3. De installatie is voltooid.

@ Windowsisse installimine USB-kaabli kaudu
1. Uhendage toode USB-kaabli abil arvutiga.

2. Jargige arvutis kuvatavaid tarkvara installimise juhiseid. Noudmisel valige suvand Directly connect this computer using a USB
cable (Uhendus arvutiga USB-kaabliga).

MARKUS. Kui tarkvara installiprogramm ei kaivitu automaatselt, vaib funktsioon AutoPlay arvutis keelatud olla. Sellisel juhul kidpsake
Windowsi nuppu Start, valige Computer (Arvuti) (v6i My Computer (Minu arvuti)) ja seejarel tehke topeltkldps késul HP Smart Install.
Jargige juhiseid.

MARKUS. Kui installimisprogramm ei té6ta, vétke USB-kaabel arvuti kiljest lahti, lilitage toode vélja ja siis uuesti sisse ning seejérel
sisestage toote CD oma arvutisse. Jargige arvutis kuvatavaid juhiseid. Uhendage kaabel ainult siis, kui tarkvara teil seda teha palub.

MARKUS. Kui CD ei kaivitu, klopsake Windowsi nuppu Start, valige Computer (Arvuti) (vai My Computer (Minu arvuti)), tehke
topeltklsps CD-draivil ja seejarel programmi kaivitamiseks failil Autorun.exe.

3. Installimine on valmis.
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¢ Windows-asennus USB-kaapelia kéytettéessa:
1. Liitad USB-kaapeli tietokoneeseen ja laitteeseen.

2. Noudata tietokoneen asennusohjelman antamia ohjeita. Kun ohjelma kehottaa, valitse Suoraan télle tietokoneelle USB-kaapelin
vélityksellé -vaihtoehto.

HUOMAUTUS: Jos asennusohjelma ei kéynnisty automaattisesti, automaattinen kéynnistystoiminto saattaa olla poissa kaytéstas
tietokoneessa. Napsauta talléin Windowsin Kéynnisté-painiketta, valitse Tietokone (tai Oma tietokone) ja kaksoisnapsauta
HP Smart Install. Noudata néyttésn tulevia ohjeita.

HUOMAUTUS: Jos asennusohjelma ep&onnistuu, irrota USB-kaapeli, katkaise laitteesta virta ja kytke virta uudelleen ja aseta laitteen
CD levy tietokoneeseen. Noudata tietokoneen antamia ohijeita. Liité kaapeli vasta, kun ohjelmisto kehottaa tekeméan niin.

HUOMAUTUS: Jos CD ei kéynnisty, napsauta Windowsin Kéynnisté-painiketta, valitse Tietokone (tai Oma tietokone), kaksoisnapsauta
CD-aseman kuvaketta, ja kdynnista sitten Autorun.exe-ohjelma kaksoisnapsauttamalla sita.

3. Asennus on valmis.

@ Evxaraoraon oz Windows pe xprion kahwdiou USB:
1. Zuvdtore 1o kahwdio USB orov unoloyiom kar T cuokeur.

2. Axoloubrore Tig 0bnyieg eykaraotaong Aoyiopikol nou gupavilovial oty 08évn Tou unoloyiotr. ‘Orav cag {ntnOei, eniréére
AnguBtiag ouvdeon autol Tou unoloyiorr pe Xpron kaAwdiou USB.

THMEIQXH: Av Sev ekkivnOei autdpata 1o npdypappa gykatactaong, evoixeral va xel anevepyonoinBei n Aeiroupyia autopatng extéheonq
oTov UNONOYIOTH. L auTr TV nepinTwor, kavre kAik oto koupni 'Evapén twv Windows, enitére Ynoloyiorrg
(7 O Ynoloyiorhg pou) kai kavre Sinho khik oty epappoyry HP Smart Install. AkohouBriore Tig odnyie.

THMEIQXH: Ye nepintwon anotuyiag Tou npoypdupatog eykaraotaong, anoouvdiote 1o kawdio USB, anevepyonoifore kai
evepyonoifote avd T ouokeun kai, ot ouvéxela, TonoBemote To CD g ouokeurg otov unoloyiotr. AkolouBrote Tig 0dnyieg nou
eugpavilovrar oty 0B6vn Tou unohoyiot. Zuvdtore 1o kawdio povo drav oag {nmnBei anod 1o hoyiouiko.

THMEIQXH: Edv Sev yiverar exttheon Tou CD, kavre khik oto koupni 'Evapdn Twv Windows, emi\é&re Ynoloyioriig () O Ynoloyiorrg pou),
kavte S1IAS khik ot povada CD kai éneira kavte Sinko KAk oto npdypappa Autorun.exe yia va yivel ekkivnon Tou.

3.  H eykardoraon ohokAnpwOnke.

@ Telepités Windows rendszerben USB-kabellel:
1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a szamitégéphez és a készilékhez.

2. Ké&vesse a szamitdégép képernysdjén megjelend szoftvertelepitési utasitasokat. Amikor a telepité kéri, valassza a Directly connect
this computer using a USB cable (A szamitégép kézvetlen csatlakoztatasa USB-kabellel) lehetéséget.

MEGJEGYZES: Ha a telepitéprogram nem indul el automatikusan, akkor lehetséges, hogy az Automatikus lejatszés nincs engedélyezve
a szadmitégépen. Ez esetben kattintson a Windows Start gombijara, és vélassza a Szamitégép (vagy a Sajatgép lehetéséget), majd
kattintson duplén a HP Smart Install parancsra. Kévesse az utasitésokat.

MEGJEGYZES: Ha a telepitéprogram nem jar sikerrel, hozza ki az USB-kabelt, kapcsolja ki, majd vissza a késziléket, és helyezze
a készijlek CD-jét a szamitégépbe. Kévesse a szamitégép képernysjén megjelend utasitasokat. Csak akkor csatlakoztassa a kabelt,
amikor a szoftver kéri.

MEGJEGYZES: Ha nem indul el a CD, kattintson a Windows Start gombijara, és vélassza a Széamitégép (vagy a Sajétgép lehetéséget),
kattintson duplén a CD-meghaitéra, majd inditsa el az Autorun.exe programot 4gy, hogy duplén kattint ra.

3. Atelepités befejezsdstt.
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@ USB ka6eniH naiganaHy kesingeri Windows opHaTbIMbI:
1. Komnbiotep mMeH eHiMre USB kabeniH >xanfaHbI3.

2. KomnbloTepgeri GaraapnamaHbl OpHaTy Typaribl Hyckaynapasl opbiHaaHbi3. Hyckay 6epinreHpe, Directly connect this
computer using a USB cable (USB kabeniH naiganaHbin ocbl KOMMbIOTEpre TiKenei Kocblny) onuUMSChIH TaH4aHbI3.

ECKEPTIIE: opHaTy bargapnamachkl aBToMaTThbl TYPAE iCke KocbinMmaca, komnbtotepae AutoPlay MyMKiHAIM ewwin TypraH 6onybl
MYMKiH. Erep ocbl opbiH anca, Windows BacTay Tynmeuirii 6acein, Komnbrotep (Hemece MeHiH KOMNbIOTEPiM) TapmarbiH
TaHaaHbi3 ga, HP Smart Install (HP Smart opHaty) nepmeHiH eki peT 6acbiHbi3. Hyckaynapabl opbiHAaHbI3.

ECKEPTIIE: erep opHaTy 6argapnamacbiHaa kate opbiH anca, USB kabeniH axbipaTbin, eHiMai eLwipiHi3 ge, kakTagaH
KOCbIM, 8HIMHiH, bIKLLIAM AUCKICIH KOMMblOTEpre canbiHpl3. KomMnbloTep aKpaHbiHAaFb! Hyckaynapabl opbliHAaHbI3. Kabenbai Tek
6argapnamanslk Kypan Hyckay 6epreHae xarnfaHbi3.

ECKEPTTIIE: Erep biKwam auck icke kocbinmaca, Windows Start (bactay) Tyimettirii 6ackin, Computer (Komnbtotep) (Hemece
My Computer (MeHiH KOMMNbIOTEPIM)) TapMaFbiH TaHAAHbI3, bIKLLAM AWUCK EHTI3MICiH eki peT 6acbiHbI3, coAaH KeNH icke KOCy YLUiH
Autorun.exe GargaprnamacbiH eki peT 6acbiHpI3.

3. OpHaty agkrangsbl.

0 Windows instaléSana, izmantojot USB kabeli:
1. Pievienojiet USB kabeli datoram un iekartai.

2. Izpildiet ekrana redzamos programmatiras instalésanas noradijumus. Kad tiek paradita attieciga uzvedne, atlasiet opciju
Directly connect this computer using a USB cable (Tiesi pievienot datoru, izmantojot USB kabeli).

PIEZIME. Ja instalédanas programma netiek startéta automatiski, iespéjams, datora ir atspéjota funkcija AutoPlay (Automatiska
atskanosana). Ja ta notiek, operétajsistéma Windows noklikskiniet uz pogas Start (Sakt), atlasiet Computer (Dators) (vai My Computer
(Mans dators)), péc tam veiciet dubultklikski uz opcijas HP Smart Install (HP Smart instalésana). Izpildiet noradijumus.

PIEZIME. Ja instalésanas programma nefiek startéta, atvienojiet USB kabeli, izsledziet un atkal iesledziet iekartu un péc tam datora
ievietojiet iekartas kompaktdisku. Izpildiet datora redzamos noradijumus. Kabeli pievienojiet tikai tad, kad to prasa programmatira.

PIEZIME. Ja kompaktdisks netiek palaists, operétajsistema Windows noklikskiniet uz pogas Start (Sakt), atlasiet Computer (Dators)
(vai My Computer (Mans dators)), péc tam veiciet dubultklikski uz programmas Autorun.exe, lai to palaistu.

3. Instalédana ir pabeigta.

« Diegimas ,,Windows” aplinkoje naudojant USB kabelj:
1. USB kabeliu sujunkite kompiuterj ir gamin;.
2. Vadovaukités kompiuteryje pateiktomis programinés jrangos diegimo instrukcijomis. Pamate raginimg, pasirinkite parinkij
Tiesiogiai prijungti §j kompiuterj naudojant USB kabelj.
PASTABA. Jei diegimo programa nepasileidzia automatiskai, kompiuteryje gali bati uzdrausta automatinio paleidimo funkcija. Jei

taip nutinka, spustelékite ,Windows” mygtukg Pradéti, pasirinkite Kompiuteris (arba Mano kompiuteris), tada du kartus spustelékite
HP Smart Install. Vykdykite pateikiamas instrukcijas.

PASTABA. Jei diegimo programa nepaleidziama, atjunkite USB kabelj, igjunkite gaminj ir vél jj jjunkite, o tada j kompiuterj jdekite
gaminio CD. Vadovaukités kompiuteryje rodomomis instrukcijomis. Kabelj prijunkite tik tada, kai to josy reikalauja programiné jranga.

PASTABA. Jei CD nepaleidziamas, spustelékite ,Windows"” mygtukq Pradéti, pasirinkite Kompiuteris (arba Mano kompiuteris), du kartus
spustelékite CD jrenginj ir programq Autorun.exe, kad jg paleistuméte.

3. Diegimas baigtas.
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QI® Windows-installasion nér en USB-kabel brukes:
1. Koble USB-kabelen til datamaskinen og produktet.

2. Folg instruksjonene for programvareinstallasjon pd skjermen. Né&r du blir bedt om det, velger du Direkte til datamaskin med en
USB-kabel.

MERK: Hvis installeringsprogrammet ikke starter automatisk, kan det hende at Autokjer er deaktivert pd datamaskinen. Klikk i s& fall
p& Windows Start-knappen og velg Datamaskin (eller Min datamaskin), og dobbeltklikk p& HP Smart Install. Felg instruksjonene.

MERIC: Hvis installasjonsprogrammet mislykkes, kobler du fra USB-kabelen, slér av produktet og slé&r det pé& igjen. Sett deretter inn
produkt-CDen i datamaskinen. Falg instruksjonene pé& skjermen. Koble til kabelen bare ndr programvaren ber deg om det.

MERK: Hvis CDen ikke kjerer, klikker du p& Windows Start-knappen, velger Datamaskin (eller Min datamaskin), dobbeltklikker p&
CD-stasjonen, og deretter p& Autorun.exe-programmet for & starte den.

3. Installasjonen er fullfert.

0 Instalacja w systemie Windows przy uzyciu przewodu USB:
1. Potgcz komputer i produkt za pomocq przewodu USB.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji oprogramowania wyswietlanymi na ekranie komputera. Po wyswietleniu monitu
wybierz opcje Directly connect this computer using a USB cable (Podiqcz bezposrednio do tego komputera, uzywajqc
kabla USB).

UWAGA: Jesli program instalacyjny nie zostanie uruchomiony automatycznie, moze to oznaczaé, ze w komputerze wylgczona jest
funkcja automatycznego uruchamiania. Jesli tak sie stanie, kliknij przycisk Start w systemie Windows i wybierz pozycje Komputer
(lub Méj komputer), a nastepnie dwukrotnie kliknij pozycje HP Smart Install. Postepuj zgodnie z instrukcjami.

UWAGA: Jesli program instalacyjny nie bedzie dziatat, odqcz przewdd USB, wylgcez, a nastepnie ponownie wigcz produkt, a na
koniec wtéz do komputera instalacyjng ptyte CD. Postepuj zgodnie z instrukcjami wys$wietlanymi na ekranie komputera. Przewéd
nalezy podiqgczy¢ dopiero wtedy, gdy wyswietlone zostanie odpowiednie polecenie.

UWAGA: Jesli ptyta CD sie nie uruchomi, kliknij przycisk Start w systemie Windows i wybierz pozycje Komputer (lub Méj Komputer),
dwukrotnie kliknij ikone napedu CD, a nastepnie kliknij dwukrotnie plik Autorun.exe celem uruchomienia programu.

3. Instalacja jest zakonczona.

@ Instalacéo do Windows ao usar um cabo USB:
1. Conecte o cabo USB ao computador e ao produto.

2. Siga as instrucdes de instalagdo do software no computador. Ao ser solicitado, selecione a opgéo Conectar diretamente este
computador usando um cabo USB.

OBSERVACAO: Se o programa de instalagdo néo iniciar automaticamente, o recurso Reproducdo Automdtica poderd estar desativado
no computador. Se isso acontecer, clique no bot&o Iniciar do Windows, selecione Computador (ou Meu Computador) e clique duas
vezes em HP Smart Install. Siga as instruces

OBSERVACAO: Se o programa de instalacdo falhar, desconecte o cabo USB, desligue o produto e ligue-o novamente e entdo insira
o CD do produto em seu computador. Siga as instrugdes no computador. S6 conecte o cabo quando o software solicitar.

OBSERVACAO: Se o CD néo for executado, clique no botéo Iniciar do Windows, selecione Computador (ou Meu Computador), clique
duas vezes na unidade de CD e clique duas vezes no programa Autorun.exe para inicid-lo.

3. A instalacdo estd concluida.
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@ Instalarea in Windows utilizand un cablu USB:
1. Conectati cablul USB la computer si la produs.

2. Urmati instructiunile de instalare a software-ului, de pe ecranul computerului. Cand vi se solicitd, selectati optiunea Directly
connect this computer using a USB cable (Conectare directd a acestui computer utilizand un cablu USB).

NOTA: Daca programul de instalare nu porneste automat, este posibil ca funcfia Redare automata sa fie dezactivata pe computer.
Dacé se intampld acest lucry, faceti clic pe butonul Start din Windows, selectati Computer (sau Computerul meu), apoi faceti dublu clic
pe HP Smart Install. Urmati instructiunile.

NOTA: Daca programul de instalare esueazd, deconectati cablul USB, opriti produsul si repomiti-l, apoi introduceti CD-ul produsului
in computer. Urmati instructiunile de pe ecranul computerului. Conectati cablul doar cénd software-ul vé solicitd acest lucru.

NOTA: Daca CD-ul nu funcfioneazs, faceti clic pe butonul Start din Windows, selectati Computer (sau Computerul meu), faceti dublu
clic pe unitatea de CD, apoi faceti dublu clic pe programul Autorun.exe pentru a-l lansa.

3. Instalarea este finalizatd.

@ Ycranoeka B Windows ¢ nomoLpto kabens USB:
1. Mopxmounte kabens USB k ycTpoiictsy 1 KomnbioTepy.

2. Cne,qyme VIHCprKLlMﬂM HQ 3KpGHe KOMFIbIOTepG. I'Ipw NnogaBNEeHUU 3Gl'lp0CC1 BbléepMTe HeﬂOCpeHCTBeHHO K KOMﬂbIOTepy
¢ nomouypio kabens USB.

MPUMEYAHME. Ecnv nporpaMma yCTAHOBKM He 3aMyCKAETCs OBTOMATUYECKM, BO3MOXKHO, HO KOMMbIOTEPE OTKMOUeHa dyHKLmS
asTozanycka. B atom cnyuae Haxmute kHonky Myck 8 Windows, sei6epute Komnbtotep (vnu Moit komnbtoTep), 3aTem gBAXKAbI LUENKHUTE
HP Smart Install. Crepyiite uHcTpyKUpam.

MPUMEYAHME. Ecnint He yROETCS BBINOMHMTL YCTAHOBKY MPH MOMOLLM NPOrPAMMbI YCTAHOBKM, oTKounTe kabenb USB, sbikntoumte
M BKIIOUMTE YCTPOMCTBO, 30TEM BCTOBbTE KOMMAKT-AMCK B Kommbtotep. Criemyire MHCTPYKUMAM HO SKpaHe komnbtotepa. [Nogkntouarite
kaBenb TONbKO NOCNEe COOTBETCTBYIOLLEro 3anpocd.

MPUMEYAHUE. Ecnv komnakT-guck He 3anyckaeTcs asTomaTnuecku, Hadkmute kHonky Myek 8 Windows, euibepure Komnbrorep (v Mow
KOMMbIOTEP), [BCXKABI LUENKHMTE MPUBOR, [ YTEHMS KOMMAKT-AMCKOB, 3aTeM ABAXKAB! LeNKHWTe nporpammy Autorun.exe gns 3amycka.

3. YcraHoBka 3aBepLueHa.

SR 3 Instalacija za Windows ako se koristi USB kabl:
1. Ukljucite USB kabl u ra¢unar i u uredai.

2. Pratite uputstva za instaliranje softvera na ra¢unaru. Kada budete upitani, izaberite opciju Directly connect this computer using
a USB cable (Povezi ovaj racunar direkino preko USB kabla).

NAPOMENA: Ako se program za instalaciju ne pokrene automatski, funkcija AutoPlay je mozda onemoguéena na raunaru. Ako se
to dogodi, kliknite na dugme Start u operativnom sistemu Windows, izaberite Computer (Ra¢unar) (ili My Computer (Moj rac¢unar)),
a zatim kliknite dvaput na HP Smart Install. Pratite uputstva.

NAPOMENA: Ako instalacija programa ne uspe, isklju¢ite USB kabl, isklju¢ite i ponovo ukljucite uredaj, a zatim stavite u ra¢unar CD
koji ste dobili uz uredaj. Pratite uputstva na rac¢unaru. Povezite kabl samo kada softver to zatrazi.

NAPOMENA: Ukoliko se CD ne pokrene, kliknite na dugme Start u operativnom sistemu Windows, izaberite Computer (Racunar)
(ili My Computer (Moj ra¢unar)), kliknite dvaput na CD jedinicy, a zatim kliknite dvaput na program Autorun.exe da biste ga pokrenuli.

3. Instalacija je dovriena.
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P 'nétaldcia v systéme Windows pomocou kébla USB:
1. Zapojte kabel USB do potitaéa a produktu.

2. Postupujte podl'a pokynov na instaléciu softvéru do pocitaa. Po vyzvani vyberte moznost Directly to this computer using
a USB cable (Priamo k tomuto pocita¢u pomocou kabla USB).

POZNAMKA: Ak sa instalaény program nespusti automaticky, v pocitaci méze byf vypnutd funkcia automatického prehrévania. V takom
pripade kliknite v systéme Windows na tlagidlo Start, vyberte polozku Poéitaé (alebo Maj poéita¢) a potom dvakrét kliknite na moznost
HP Smart Install. Postupujte podl'a pokynov.

POZNAMKA: Ak instala¢ny program zlyhd, odpojte kabel USB, produkt vypnite a znovu zapnite a potom do pocitaca vlozte
produktovy disk CD. Postupuijte podl'a pokynov na obrazovke pocitaca. Kébel pripojte az vtedy, ked’ vés o to poziada softvér.

POZNAMKA: Ak sa disk CD nespusti, v systéme Windows kliknite na tlacidlo Start, vyberte polozku Pocita¢ (alebo M6j pocita),
dvakrat kliknite na jednotku CD a potom dvakrét kliknite na program Autorun.exe, aby sa spustil.

3. Instalacia sa dokon¢ila.

@ Nomestitev v operacijskem sistemu Windows s kablom USB:
1. S kablom USB povezite ra¢unalnik in izdelek.

2. Upostevajte navodila v ra¢unalniku za namestitev programske opreme. Ko boste pozvani, izberite moznost Directly connect this
computer using a USB cable (Neposredno v ta ra¢unalnik prek kabla USB).

OPOMBA: (v:evse namestitveni program ne zazene samodejno, je v ra¢unalniku morda onemogoéena moznost za samodejno
predvajanje. Ce se to zgodi, kliknite gumb Start operacijskega sistema Windows, izberite Racunalnik (ali Moj raéunalnik),
in dvokliknite HP Smart Install. Upostevaijte navodila.

OPOMBA: Ce v namestitvenem programu pride do napake, izkljucite kabel USB, izklopite in znova vklopite izdelek in nato vstavite
CD izdelka v ra¢unalnik. Upostevaijte navodila v ra¢unalniku. Kabel povezite sele, ko vas k temu pozove programska oprema.

OPOMBA: Ce se CD ne zazene, kliknite gumb Start operacijskega sistema Windows, izberite Raéunalnik (ali Moj raéunalnik),
dvokliknite pogon CD, in dvokliknite program Autorun.exe, da ga zazenete.

3. Namestitev je dokonéana.

@ Windows-installation om du anvénder en USB-kabel:
1. Anslut USB-kabeln mellan datorn och produkten.

2. F&lj programvarans installationsinstruktioner p& datorskérmen. Nar du blir tillfrégad véljer du alternativet Directly connect this
computer using a USB cable (Direkt till den har datorn med en USB-kabel).

OBS! Om installationsprogrammet inte startar automatiskt kan det bero pé att funktionen fér automatisk uppspelning ar avaktiverad
i datorn. Klicka i sé fall p& Startknappen i Windows och valj Dator (eller Den hér datorn). Dubbelklicka dérefter p& HP Smart Install.
F&lj instruktionerna.

OBS! Om ett fel uppstér i installationsprogrammet kopplar du bort USB-kabeln, stéinger av produkten och sétter p& den igen. Sétt sedan
in produktens CD-skiva i datorn. F&lj instruktionerna p& datorskarmen. Anslut kabeln f6rst nér du blir uppmanad att géra det.

OBS! Om inte CD:n kérs klickar du p& Start-knappen i Windows och véljer Den hér datorn (eller Den hér datorn). Dérefter
dubbelklickar du p& CD-enheten och dubbelklickar p& programmet Autorun.exe fér att starta det.

3. Installationen ar klar.
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@ UsB kablosu kullanimi sirasinda Windows yisklemesi:
1. USB kablosunu bilgisayara ve iriine baglayin.

2. Bilgisayarda gérintilenen yazilim yikleme yénergelerini izleyin. istendiginde, USB kablosu kullanarak bu bilgisayara
dogrudan baglan secenegini belirleyin.

NOT: Yikleme programi otomatik olarak baslamazsa, Otomatik Kullan &zelligi bilgisayarda devre disi birakilmis olabilir. Bu durumda,
Windows Baslat diigmesini tiklatin, Bilgisayar (ya da Bilgisayarim) secenegini belirleyin ve HP Smart Install programini cift tiklatin.
Yénergeleri izleyin.

NOT: Yikleme programi basarisiz olursa USB kablosunu ¢ikarin, rini kapatip agin ve irisn CD’sini bilgisayariniza takin. Bilgisayarda
gérintilenen yénergeleri uygulayin. Kabloyu yalnizca yazilim sizi uyardiginda takin.

NOT: CD ¢alismazsa, Windows Baslat digmesini tiklatin, Bilgisayar (ya da Bilgisayarim) secenegini belirleyin, CD siricising cift
tiklatin ve Autorun.exe programini cift tiklatarak baslatin.

3. Yukleme tamamlanir.

@ BcranosnenHs 8 OC Windows 3a gonomoroto ka6ento USB:
1. MMig'epHaitte npuctpiit po komn'totepa 3a gonomoroto USB-kabento.

2. [otpumyiiTech BKA3iBOK i3 BCTAHOBNEHHS MPOrPAMHOTO 3a6e3nedenHs Ha ekpaHi komn'totepa. Konu sigoBpasutbes signosigHmit
3anut, enbepits napametp Directly connect this computer using a USB cable (Besnocepegtbo nigkntouam ueit komn'totep 3a
ponomoroto kabento USB).

MPUMITKA. Skwo nporpama BCTAHOBMEHHS HE 3AMYyCKAETbCS GBTOMATUYHO, TO HO KOMN'toTepi, MaByTs, BigkmoueHa pyHKLis aBTO3amycKy.
Y ysomy sunapxy HatucHite 8 OC Windows kHonky Myek i subepits nyHkr Komn'torep (a6o Miit komn'totep), a notim ggidi knayHiTs
niktorpamy HP Smart Install (Bcranosnenns HP Smart). Oorpumyiitecs srkasisok.

MPUMITKA. Gkwo sctaHosneHHs He Bpanocs, sig'eaHaitte kabens USB, suMkHiTs npucTpilt, yBiMKHITL Horo 3HOBY, O Toai BCTaBTE
KOMMOKT-BMCK 3 KomnmekTayii npuctpoto 8 komn'totep. Hotpumyiitecs BKa3iBok Ha ekpaHi Komn'totepa. Mig'epHaiite kabenb Tinbku nicns
BINMOBIAHOI MiAKA3KM MPOTPAMM.

MPUMITKA. kwo komnakT-auck He 3anyckaetses, HatucHite 8 OC Windows kHonky Myck, subepits nyHkr Komn'torep (a6o Mii
Komn'toTep), ABidi KNALUHITL KOMNAKT-AMCK, A NOTiM ABiYi KNayHiT nporpaMy Autorun.exe, wob ii 3anyCTUTU.

3. YcraHoBneHHs 30BepLLEHO.

:USB S plasizuf sic Windows ey uts ®
gailly yigrasI USB s o )
Directly connect this computer using a USB cable sss 5sasl e jgtas 2 gobiyndl s aihibio) gt of
ey adtall sic (USB s plasauly 5pilis 1o gl jlga Jus)

ool (i) StQrt 5 596 256 s fins 15] igara gy e Allaed AL Judduall drols 955 25 AL JSihn cursdill gralipy Judods pay pac dll> b tdlasile
.ahbi,¥l gt .HP Smart Install gos Gospe a5 a3 @5 ((5eesIl j14>) My Computer i) (55.as1) Computer sssy Windows Jus sl pliai,
ol o)X 2l g Sl b il ol bagduall yo,dll Jlsols by cabubsiss acl @ gaill Juides cadgly USB S Juasls .copisll galipy Juisd Jls 5 titasdle
0y gabiydf ELlay Losic ladé Jo Sl Japls @b . yigaraIl e yglas
({60051 514>) My Computer gi) (55.a<1) Computer sssy Windows s all ptiasy gotdl (isf) Start j; ses yails bgsnll go,all Joss @l 3] 2ilasdle

conndnl ddee wd WY

22



5 A', Windows

@ Windows installation for networked products (wired or wireless):
1. Wired networks only: Connect the network cable to the product and the network.
2. Wireless networks only: Make sure that the PC you are installing on has access to the wireless network.
TIP: For more information about wireless installation, go to www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Wired and wireless networks: Insert the CD into the computer and follow the software installation instructions. When prompted,
choose Connect to a wired network or Connect to a wireless network.

NOTE: If the CD does not run, click the Windows Start button, select Computer (or My Computer), double-click the CD drive, and then
double-click the Autorun.exe program to launch it.

NOTE: If the installation program does not detect the product on the network, you may need to do one of the following:

a. Wired networks only: enter the IP address for the product manually. To find the IP address, touch the Setup button, touch Reports, and
then touch Configuration Report. The IP address is listed on the first page of the report.

b. Wireless networks only: You may be requested to temporarily connect a USB cable from your PC to the device to allow the installation
program to obtain the needed wireless settings.

4. The installation is complete.

@ 'nstallation d'appareils en réseau (avec ou sans fil) sous Windows :
1. Réseaux cdblés uniquement : reliez le produit au réseau & I'aide du cable réseau.
2. Réseaux sans fil uniquement : assurez-vous que |'ordinateur que vous installez dispose d'un accés au réseau sans fil.
CONSEIL : Pour plus d'informations sur l'installation sans fil, rendezvous & I'adresse www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Réseaux avec et sans fil : insérez le CD dans |'ordinateur et suivez les instructions d'installation logicielle affichées
a l'écran. A l'invite, choisissez Connect to a wired network (Se connecter & un réseau cablé) ou Connect to a wireless network
(Se connecter & un réseau sans fil).

REMARQUE : Si le CD ne démarre pas, cliquez sur le bouton Démarrer de Windows, sélectionnez Ordinateur (ou Mon ordinateur),
double-cliquez sur le lecteur de CD puis double-cliquez sur le programme Autorun.exe pour le lancer.

REMARQUE : Si le programme d'installation ne détecte pas le produit sur le réseau, il peut étre nécessaire d'effectuer I'une des
opérations suivantes :

a. Réseaux céblés uniquement : saisissez |'adresse IP du produit manuellement. Pour connaitre I'adresse IP, appuyez sur la touche
Configuration, puis appuyez sur Rapports, et enfin Rapport de configuration. L'adresse IP est indiquée sur la premiére page du rapport.

b. Réseaux sans fil uniquement : vous pouvez étre invité & connecter temporairement un céble USB de votre PC au périphérique pour
permettre au programme d'installation d'obtenir les paramétres sans fil requis.

4. l'installation est terminée.
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@ Windows-Installation fir Netzwerkdrucker (kabelgebunden oder Wireless):
1. Nur kabelgebundene Netzwerke: Schlieflen Sie das Netzwerkkabel an das Gerat und an das Netzwerk an.

2. Nur Wireless-Netzwerke: Vergewissern Sie sich, dass der PC, auf dem Sie die Installation durchfihren, mit dem Wireless-
Netzwerk verbunden ist.

TIPP: Weitere Informationen zur Wireless-Installation finden Sie unter www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Kabelgebundene und Wireless-Netzwerke: Legen Sie die CD in den Computer ein, und befolgen Sie die Anleitungen zur
Softwareinstallation auf dem Bildschirm. Bei Aufforderung wahlen Sie Connect to a wired network (Mit einem kabelgebundenen
Netzwerk verbinden) oder Connect to a wireless network (Mit einem Wireless-Netzwerk verbinden).

HINWEIS: Wird die CD nicht ausgefihrt, klicken Sie auf die Windows-Schalfléche Start, und wéhlen Sie Computer (oder Arbeitsplatz).
Doppelklicken Sie anschlieBend auf das CD-Laufwerk und dann auf das Programm Autorun.exe, um es zu starten.

HINWEIS: Wenn das Installationsprogramm das Produkt auf dem Netzwerk nicht erkennt, missen Sie die folgenden Schritte ausfihren.

a. Nur kabelgebundene Netzwerke: Geben Sie die IP-Adresse des Gerats manuell ein. Um die IP-Adresse zu ermitteln, berihren Sie die
Schaltflache Setup (Einrichtung), dann Reports (Berichte) und anschlieBend Configuration Report (Konfigurationsbericht). Sie finden die
IP-Adresse auf der ersten Seite des Berichts.

b. Nur Wireless-Netzwerke: Méglicherweise werden Sie aufgefordert, vorilbergehend ein USB-Kabel zwischen lhrem PC und dem Gerat
anzuschlieBen, damit das Installationsprogramm die erforderlichen Wireless-Einstellungen abrufen kann.

4. Die Installation ist abgeschlossen.

o Installazione di Windows per i prodotti collegati in rete (tramite cavo o wireless):
1. Solo per reti cablate: Collegare il cavo di rete al prodotto e alla rete.
2. Solo per reti wireless: Assicurarsi che il computer sul quale si sta installando abbia accesso alla rete wireless.
SUGGERIMENTO: Per ulteriori informazioni sull'installazione wireless, vedere www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Reti cablate e wireless: Inserire il CD nel computer, quindi seguire le istruzioni di installazione del software. Quando richiesto,
scegliere Connessione a retfe cablata o Connessione a rete wireless.

NOTA: Se il CD non viene eseguito, fare clic sul pulsante Start di Windows, selezionare Computer (o Computer locale), fare doppio clic
sull'unita CD, quindifare doppio clic sul programma Autorun.exe per avviarlo.

NOTA: Se il programma di installazione non trova il prodotto sulla rete, potrebbe essere necessario effettuare una delle seguenti
operazioni:

a. Solo per reti cablate: Immettere manualmente I'indirizzo IP per il prodotto. Per individuare l'indirizzo IP, toccare il pulsante
Impostazione, toccare Rapporti, quindi Rapporto configurazione. L'indirizzo IP & riportato nella prima pagina del rapporto.

b. Solo per reti wireless: Potrebbe essere richiesto di connettere temporaneamente un cavo USB dal computer alla periferica per
consentire al programma di installazione di ottenere le impostazioni wireless.

4. l'installazione & completata.
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3 Instalacién de Windows para productos en red (por cable o de forma inalambrica):
1. Solo redes por cable: conecte el cable de red al producto y a la red.
2. Solo redes inalambricas: asegurese de que el PC que esta instalando tiene acceso a la red inalémbrica.

SUGERENCIA: para obtener més informacién acerca de la instalacién inalémbrica, vaya a
www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Redes por cable e inalémbricas: introduzca el CD en el equipo y siga las instrucciones de instalacién del software.
Cuando se le solicite, seleccione Conectar a una red por cable o Conectar a una red inalémbrica.

NOTA: si el CD no funciona, haga clic en el botén Inicio de Windows, seleccione Equipo (o Mi PC), haga doble clic en la unidad
de CDy, a continuacién, haga doble clic en el programa Autorun.exe para iniciarlo.

NOTA: si el programa de instalacién no detecta el producto en la red, es posible que deba llevar a cabo una de las siguientes
acciones:

a. Solo redes por cable: introduzca la direccién IP del producto manualmente. Para buscar la direccién IP, toque el botén
Configuracién, foque Informes y, a continuacion, toque Informe de configuracién. La direccion IP aparece en la primera pégina
del informe.

b. Solo redes inalambricas: es posible que se le solicite conectar temporalmente un cable USB desde su PC al dispositivo para permitir
que el programa de instalacién obtenga todos los ajustes de conexién inalémbrica necesarios.

4. la instalacién ha finalizado.

@ Windows 1 Hctanaums 3a cebp3aHu B mpexxa npoaykm (¢ kaben unm 6emkuunm):
1. Camo kabennm mpexm: Cebprkere MpexoBus Kaben C yCTPOHCTBOTO M MpeXaTa.
2. Camo 6e3xmuHM MpeXm: YsepeTe ce, Ue KOMMIOTbPDT, HO KOWTO MHCTANMPATE, MMA BOCTbN A0 6EKMUHA MPEXKA.
CbBET: 3a gonbnHutenHa MHopmaums OTHOCHO BeknuHa nHcTanaums otpete Ha www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Kabennu u 6e3xmunn mpexku: Mocrasete kOMNAKTAMCKA B KOMMIOTbPA M CIEABANTE MHCTPYKLMUTE HO €KPAHA 30 MHCTANMpPaHe
Ha codryepa. Korato nonyumte nopkara, nsbepete Connect to a wired network (Cebpssane kvm kabenna mpesxxa) unv Connect
to a wireless network (Cebvp3sane kbm 6exnuna mpexal).

3ABENEXKIKA: Ako KOMNOKTRMCKBT He CTapTMPA, LpakHeTe Bbpxy 6ytoHa Crapt 8 Windows, usbepete Komntotbp (1 Most
KOMMIOTBP), crief, koeTo LpakHete Asa mbn Bbpxy CD yctpoiicteo, a cnep ToealypakHeTe ABa MbTW BbPXy nporpamara Autorun.exe, 3a
[a # cTapTvpare.

3ABEINEXKKA: Ako MHCTanMpaLaTa NporpaMa He OTKpue NPOZYKTa B MPEXATA, MOXE [A CE HANOXM [A BbBEAETe PbYHO €JHO OT
cnepHure:

a. Camo kabenHu mpexxu: sveeaete [P appeca Ha npopykra pwuHo. 3a ga Hamepurte IP agpeca, nokocHete 6ytona Hacrpoiika, Otuern,
a cnep Tosa Oruer 3a koHdurypaums. [P agpectT e M3nMcaH Ha MbPBATA CTPAHMLA HA OTYeTa.

6. Camo 6e3xmnunm mpexxu: Moxe a nomnyumte nopkaHa BpemeHHo aa cebpkere USB kaben or KoMMIOTPA KbM YCTPOMCTBOTO, 30 AA
MO3BOMMTE HA MHCTANALMOHHATA NPOTPAMA A MOAYUMTE HEOEXO[MMMTE BEIKMUHM HACTPOMKM.

4. VIHCTaNMPaHETO NPUKITHOYM.
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@ Instal-lacié6 a Windows per a productes connectats a la xarxa (amb fil o sense fil):
1. Només xarxes amb fil: connecteu el cable de xarxa al producte i a la xarxa.
2. Només xarxes sense fil: comproveu que I'ordinador on estigueu fent la instal-lacié tingui accés a la xarxa sense fil.
CONSELL: per obtenir més informacié sobre la instal-lacié sense fil, aneu a www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Xarxes amb fil i sense fil: inseriu el CD a |I'ordinador i seguiu les instruccions d'instal-lacié del programari. Quan el sistema
us ho solliciti, trieu Connect to a wired network (Connecta amb una xarxa amb fil) o Connect to a wireless network (Connecta
amb una xarxa sense fil).

NOTA: si el CD no s’executq, feu clic al boté Inicia de Windows, seleccioneu Ordinador (o bé El meu ordinador), feu doble clic a la
unitat del CD i, a continuacié, feu doble clic al programa Autorun.exe per iniciar-lo.

NOTA: si el programa d'instal-lacié no detecta el producte a la xarxa, potser haureu d’executar una de les accions segients:

a. Només xarxes amb fil: introduiu I'adreca IP del producte manualment. Per trobar I'adreca IP, toqueu el boté Configuracié, toqueu
Informes i, a continuacié, toqueu Informe de configuracié. L'adreca IP apareix a la primera pagina de I'informe.

b. Només xarxes sense fil: potser el sistema us sol-licitars que connecteu temporalment un cable USB des de I'ordinador al dispositiu
perqué el programa d'instal-lacié n’obtingui la configuracié sense fil necessaria.

4. la installacié ha finalitzat.

@ Instalacija za sustav Windows za umrezene uredaie (zicane ili beziéne):
1. Samo za zi¢ane mreze: Mrezni kabel priklju¢ite na uredaj i na mrezu.
2. Samo za beziéne mreze: Provjerite ima li ra¢unalo na koje instalirate pristup bezi¢noj mrezi.
SAVIET: Za vise informacija o bezi¢noj instalaciji idite na adresu www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Ziéne i beziéne mreze: Umetnite CD u racunalo i pratite upute o instalaciji softvera. Kad ra¢unalo zatrazi, odaberite Connect to
a wired network (Spajanje na zi¢anu mrezu) ili Connect to a wireless network (Spajanje na bezi¢nu mrezu).

NAPOMENA: Ako se CD ne pokrene, kliknite gumb sustava Windows Start, odaberite Computer (Ra¢unalo) (ili My Computer - Moje
ra¢unalo), dvaput kliknite na CD-upravljagki pogon, a zatim dvaput kliknite program Autorun.exe da biste ga pokrenuli.

NAPOMENA: Ako instalacijski program ne prepozna uredaj na mrezi, mozda éete morati uéiniti nesto od sljedec¢ega:

a. Samo za Ziéane mreZe: ru¢no upisite IP adresu uredaja. Kako biste pronasli IP adresu, dodirnite gumb Setup (Postavke), dodirnite
Reporis (Izvjes¢a), a zatim dodirnite Configuration Report (Konfiguracijsko izviesce). IP adresa nalazi se na prvoj stranici izvies¢a.

b. Samo za beziéne mreze: Racunalo ¢e mozda zatraziti da na uredaj priviemeno prikljucite USB kabel sa svoga ra¢unala kako bi
instalacijski program mogao dobiti potrebne postavke za bezi¢nu vezu.

4. Instalacija je dovriena.
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€& 'nstalace sifovych tiskaren v systému Windows (kabelové &i bezdratové pipojeni):
1. Pouze v sifového pfipojeni: Pripojte sitovy kabel k produktu a k siti.
2. Pouze u sitového pfipojeni: Ovéite, ze pocitac, do néhoz tiskarnu instalujete, ma pristup k siti.
TIP: Vice informaci o instalaci bezdratovych zatizeni naleznete na strénce www.hp.com/global/us/en/wireless/index himl.

3. Kabelové a bezdratové sité: Do mechaniky pocitace vlozte disk CD a postupujte podle pokyn zobrazenych v okné softwaru.
Po zobrazeni vyzvy zvolte moznost Connect to a wired network (Pripojit ke kabelové siti) nebo Connect to a wireless network
(PFipojit k bezdratové siti).
POZNAMKA: Pokud se disk CD nespusti, klepnéte v systému Windows na tlaitko Start, zvolte moznost Pogitaé (nebo Tento pogitag),
poklepejte na jednotku CD a poklepejte na soubor Autorun.exe.
POZNAMKA: Pokud instala¢ni program nerozpoznd zafizeni v siti, mize byt nutné provést jednu z nasledujicich &innosti:

a. Pouze u sitového pFipojeni: IP adresu zafizeni zadejte ruéné. IP adresu zafizeni zjistite stisknutim tlacitka Setup (Nastaveni), Reports
(Sestavy) a poté Configuration Report (Konfiguragni sestava). IP adresa je uvedena na prvni strance sestavy.

b. Pouze u sifového pFipojeni: Mize se stdt, ze budete vyzvani k do¢asnému piipojeni zafizeni k pocitaci prostfednictvim kabelu USB.
Toto ptipojeni je nutné z dlvodu nacteni nastaveni bezdrétové sité instalagnim programem.

4. Instalace je dokonéena.

@ Windows-installation til netvaerksprodukter (kablede eller tradlese):
1. Kun kablede netveerk: Slut netvaerkskablet til produktet og til netvaerket.
2. Kun trédlese netveerk: Serg for, at den pc, som du installerer p&, har adgang fil det trédlese netvaerk.
TIP: Hvis du ensker flere oplysninger om tr&dles installation, skal du gé til www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Kablede og tradlese netvaerk: Indszet cd’en i computeren, og felg vejledningen til installation af softwaren. Nér du bliver bedt
om det, skal du veelge Tilslut til et kablet netvaerk eller Tilslut til et tradlest netvaerk.

BEMZRK! Hvis cd’en ikke kerer, skal du klikke p& Windows-knappen Start, vaelge Computer (eller Denne computer), dobbeltklikke
p& cd-drevet og derefter dobbeltklikke p& programmet Autorun.exe for at starte det.

BEM/A=RK! Hvis installationsprogrammet ikke registrerer produktet p& netvaerket, skal du muligvis gere et af felgende.

a. Kun kablede netveerk: Angiv produktets IP-adresse manuelt. Hvis du vil finde [P-adressen, skal du trykke pé& knappen Opsaetning,
trykke p& Rapporter og derefter trykke p& Konfigurationsrapport. IP-adressen stér pé& ferste side i rapporten.

b. Kun trédlese netvaerk: Du kan blive bedt om midlertidigt at iseette et USB-kabel fra din pc til enheden, s& installationsprogrammet kan
hente de nedvendige indstillinger for tradlest.

4. Installationen er fuldfert.
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@ Windows-installatie voor netwerkapparaten (bekabeld of draadloos):
1. Alleen bekabelde netwerken: Sluit de netwerkkabel aan op het apparaat en de netwerkaansluiting.
2. Alleen draadloze netwerken: Controleer of de pc waarop u installeert toegang heeft tot het draadloze netwerk.
TIP: Ga voor meer informatie over draadloze installatie naar www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Bekabelde en draadloze netwerken: Plaats de cd in de computer en volg de instructies voor installatie van de software.
Wanneer daarom wordt gevraagd, kiest u Connect to a wired network (Verbinden met een bekabeld netwerk) of Connect to
a wireless network (Verbinden met een draadloos netwerk).

OPMERKING: Als de cd niet wordt vitgevoerd, klikt u op de Windows Start-knop, selecteert u Computer (of Deze computer), dubbelklik
u op het cd-station en dubbelklikt u vervolgens op het bestand Autorun.exe om het te starten.

OPMERKING: Als het installatieprogramma het apparaat niet detecteert binnen het netwerk, moet u mogelijk een van de volgende
dingen doen:

a. Alleen bekabelde netwerken: handmatig het IP-adres van het product invoeren. Raak de knop Instellingen aan, vervolgens Rapporten
en vervolgens Configuratierapport om het IP-adres te vinden. Het IP-adres staat vermeld op de eerste pagina van het rapport.

b. Alleen draadloze netwerken: U kunt worden gevraagd tijdelijk een USB-kabel aan te sluiten van uw pc naar het apparaat om het
installatieprogramma de mogelijkheid te geven de instellingen voor draadloze netwerken op te halen.

4. De installatie is voltooid.

@ Vérguithendusega toodete installimine Windowsis (juhtmega véi juhtmeta Ghendus).
1. Ainult juhtmega vérguihendus: ihendage vérgukaabel toote ja vérguga.
2. Ainult juhtmeta vérguihendus: kontrollige, et arvutil, kuhu toode installitakse, on juurdepéads juhtmeta vérgule.
NOUANNE. Lisateavet juhtmeta vérguga installimise kohta leiate veebisaidilt www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Juhtmega ja juhtmeta vérgud: sisestage CD arvutisse ja jargige tarkvara installimise juhiseid. Noudmisel valige suvand Connect
to a wired network (Uhenda juhtmega vérguga) véi Connect to a wireless network (Uhenda juhtmeta vérgugal).

MARKUS. Kui CD ei kaivitu, klspsake Windowsi nuppu Start, valige Computer (Arvuti) (vai My Computer (Minu arvuti)), tehke
topeltkldps CD-draivil ja seejarel programmi kaivitamiseks failil Autorun.exe.

MARKUS. Kui installiprogramm ei tuvasta vargus teie toodet, jargige tht jargmistest juhistest.

a. Ainult juhtmega vérguithendus: sisestage toote IP-aadress késitsi. IP-aadressi leidmiseks puudutage nuppu Setup (Hadlestus) ,
puudutage nuppu Reports (Aruanded) ja seejédrel nuppu Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne). IP-aadress on toodud aruande
esimesel lehel.

b. Ainult juhtmeta vérguithendus: teil véidakse paluda hendada arvuti ja seade ajutiselt USB-kaabliga, et installiprogramm saaks
hankida vajalikud juhtmeta vérgu satted.

4. Installimine on valmis.
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¢ Verkossa olevien laitteiden Windows-asennus (lankaverkko tai langaton verkko):
1. Vain lankaverkot: Liita verkkokaapeli laitteeseen ja verkkoon.
2. Vain langattomat verkot: Varmista, etté tietokoneella on padsy langattomaan verkkoon.
VIHIJE: Lue lisééa langattomassa verkossa asennuksesta osoitteessa www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Lankaverkot ja langatiomat verkot: Aseta CD-levy tietokoneeseen ja noudata asennusohjelman antamia ohijeita. Kun kehote tulee
nakyviin, valitse Yhdisté lankaverkkoon tai Yhdisté langattomaan verkkoon.

HUOMAUTUS: Jos CD ei kaynnisty, napsauta Windowsin Kéynnisté-painiketta, valitse Tietokone (tai Oma tietokone), kaksoisnapsauta
CD-aseman kuvaketta ja kdynnista sitten Autorun.exe-ohjelma kaksoisnapsauttamalla sité.

HUOMAUTUS: Jos asennusohijelma ei havaitse tuotetta verkossa, sinun on ehka toimittava seuraavasti:

a. Vain lankaverkot: Anna laitteen IP-osoite manuaalisesti. Voit tarkistaa IP-osoitteen koskettamalla Asetukset-painiketta ja valitsemalla
sitten Raportit jo Mééritysraportti. IP-osoite nakyy raportin ensimmaisell& sivulla.

b. Vain langattomat verkot: Jarjestelma saattaa pyytad sinua kytkemé&an tilapgisesti USB-kaapelin tietokoneen ja laitteen vélille, jotta
asennusohjelma voi hankkia tarvittavat langattomat asetukset.

4. Asennus on valmis.

o Eykardoraon ora Windows yia ouokeuig ouvdedepiveg ot diktuo (evoupparo fj aclpparo):
1. Mévo evolppara dikrua: Zuvdtore 1o kalwdio Siktiou ot cuokeur kai oto diktuo.
2. Movo acuppara dikrua: Befaiwbeite &1 o unoloyiotig otov onoio kdvere v eykatdotaon éxel npocfacn oo acupparto SikTuo.

LYMBOYAH: la nepioodtepeg nAnpogopieg OXeTIKA pe TV aclpuatn eykatdoraon, peraPeite otn dielBuvon
www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Evouppara kai acuppara dikrua: TonoBemore To CD otov unoloyiom kai akohouBrore TG 0dnyieg eykardoraong Aoyiopikou nou
eppavilovrar omy 0B6vn. 'Orav oag {nmOei, emAt&re Lovdeon ot evolpparo Sikrtuo | Livdeon ot acupparo dikruo.

THMEIQXH: Eav Sev yiverar exteheon Tou CD, kavre khik oo koupni 'Evapdn twv Windows, eniztére Ynohoyiorng () O Ynoloyiorrg pou),
kavte S1INNS khik ot povada CD kal, ot cuvéxeia, kavie Sinhé KAk oto npdypappa Autorun.exe yia va yivel ekkivnon Tou.

THMEIQIH: Av 1o npdypappa eykatactaong dev evroniler T ouckeur oto SikTuo, Iowg XPEIoTEl va KAVETE éva and Ta NApakATw:

a. Mévo sveuppara diktua: MAnktpoloyrore 1 S1elBuvon IP g cuokeurg. Na va Ppeite T S1evBuvon IP, natiore o Koupni
Eykardoraon, em\é&re Avagopiq kai tneita eniziére Avagpopa diapdpewong. H SietBuvon IP eupavilerar oy nparn oghida g
avagopdg.

B. Mévo actppara dikrua: lowg cag {nnOsi va cuvdtoere npocwpiva tva kakwdio USB otov unoloyiot! kal omn cuckeur) npokelpévou
T0 NPOYpapua eykaractaong va Adfel Tig anapaitTeg puBuiceig actpuatg Aeitoupyiag,.

4. H eykaraoraon ohokAnpwOnke.
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@ Halézati készilékek telepitése Windows rendszerben (vezetékes vagy vezeték nélkili):
1. Csak vezetékes halézat esetén: Csatlakoztassa a halézati kabelt a készilékhez és a halézati porthoz.

2. Csak vezeték nélkili halézat esetén: Gondoskodjon réla, hogy az a szamitégép, amelyre telepiti a késziléket, hozzéaférien
a vezeték nélkili halézathoz.

TIPP: A vezeték nélkili telepitésrél a kévetkezé cimen taldl tovabbi tajékoztatast: www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Vezetékes és vezeték nélkili halézatokon: Helyezze be a CD-+ a szamitégépbe, és kévesse a szoftvertelepitési utasitasokat.
Amikor a telepité kéri, valassza a Connect to a wired network (Csatlakozés vezetékes halézathoz) vagy Connect to a wireless
network (Csatlakozas vezeték nélkili halozathoz) lehetéséget.

MEGJEGYZES: Ha nem indul el a CD, kattintson a Windows Start gombjdra, és valassza a Széamitégép (vagy a Sajatgép lehetéséget),
kattintson duplén a CD-meghaijtéra,és inditsa el az Autorun.exe programot Ggy, hogy duplén kattint ra.

MEGJEGYZES: Ha a telepitéprogram nem érzékeli a késziiléket a halozaton, lehet, hogy a kévetkezék valamelyikét kell tennie.

a. Csak vezetékes halézat esetén: Adja meg a kézzel termék IP-cimét. Az IPcim megtekintéséhez érintse meg a Bedllitds gombot, majd
a Jelentések, végiil a Konfigurdciés jelentés lehetéséget. Az IP-cim a jelentés elsé oldalan talalhats.

b. Csak vezeték nélkili halézat esetén: A telepité arra kérheti, hogy étmenetileg késse dssze a szamitégépet és a késziléket egy USB-
kabellel, hogy a telepitéprogram beolvashassa a szitkséges vezeték nélkiili bedllitasokat.

4. A telepités befejezédstt.

@ Xenigeri eHimaepre apHanrad Windows opHaTbIMbI (CbIMALI HEMece CbIMCbI3):
1. Tek cbimAabl xeninep: XXeni kabeniH eHiMre xaHe Xerire xanfaHbl3.
2. Tek cbiMcbI3 xeninep: OpHaTbIN XaTkaH KOMMNbIOTEPAE CbIMCbI3 Xenire kaTbiHac 6ap ekeHiH TeKCepiHi3.
KEHEC: CbimcbI3 opHaTy Typarbl kockiMLL@ aknapart any ywiH www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html| 6eTiHe oTiHi3.

3. CbiMAabI XaHe CbIMCbI3 Xeninep: blkwam A1CKiHI KOMMboTEPre carnbimn, dKpaHaarbl Hyckaynapabl opbiHAaHs!I3. Hyckay
Gepinrenae Connect to a wired network (Cbimapi xenire kocbiny) Hemece Connect to a wireless network (CbiMcbI3 xenire
KOCbINy) NOPMEHiH TaHAaHbI3.

ECKEPTIIE: Erep bikwam auck icke kocelnmaca, Windows Start (Bacrtay) TyimeLuirin 6acbiHbi3, Computer (Komnbtotep) (Hemece
My Computer (MeHiH koMMNblOTEPIM)) TapMarbiH TaHAaHbI3, bIKLLAM AWUCK eHri3riciH eki 6acbkiHpbI3 Aa, icke Kocy yuwiH Autorun.exe
6argapnamachbiH eki peT 6acbiHbI3.

ECKEPTIIE: OpHaty 6argapnamachl eHiMAi xxenigeH aBToMaTtTbl TypAe Tannaca, keneci apekeTTepin 6ipeyiH opbiHaay KaxeT
©0onybl MyMKIH.

a. Tek cbiMAbI Xerninep: eHiMHiH IP MekeHxXalbIH KONMeH eHri3iHi3. I[P mekeHxanbiH Taby ywiH, OpHaTy TyMMELLiriH TypTim,
EcenTep, conaH keniH KoHdpurypauma ece6i onunsackiH TypTiHi3. IP mekerxanbl ecenTin GipiHwi 6eTiHaeri Tisimae Gepineai.

9. Tek cbimcbI3 xeninep: OpHaTy 6aFgapnamachiHa KaXeT CbIMCbI3 Xeni napameTprepiH anyfa MyMKiHAK 6epy yLuiH
komnbtoTepaeri USB kabeniH KypbisiFbiFa yakbITLLA KOCY cyparnybl MyMKiH.

4. OpHarty asikTangbl.
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@D Windows instalésana fikla produktiem (vadu vai bezvadu):
1. Tikai vadu fikli Pievienojiet fikla kabeli iekartai un tiklam.
2. Tikai bezvadu fikli Parliecinieties, vai datoram, kura veicat instalésanu, ir piekluve bezvadu tiklam.
PADOMS. Papildinformaciju par bezvadu tikla instalésanu skatiet vietné www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Vadu un bezvadu tikli Datoré ievietojiet kompaktdisku un izpildiet ekrana redzamos programmatiras instalésanas noradijumus.
Kad tiek paradita attieciga uzvedne, atlasiet opciju Connect to a wired network (Izveidot savienojumu ar vadu tiklu) vai Connect
to a wireless network (Izveidot savienojumu ar bezvadu fiklu).

PIEZIME. Ja kompaktdisks netiek palaists, operétajsistema Windows noklikskiniet uz pogas Start (Sakt), atlasiet Computer (Dators) (vai
My Computer (Mans dators)), veiciet dubultklikski uz kompaktdiska un péc tam veiciet dubultklikski uz programmas Autorun.exe, lai to
palaistu.

PIEZIME. Ja instalédanas programma neatrod fikla produktu, iespé&jams, javeic viena no talak noraditajam darbibam.

a. Tikai vadu tikli Manuali ievadiet produkta IP adresi. Lai atrastu IP adresi, pieskarieties pogai lestatidana, pieskarieties opcijai
Atskaites un péc tam pieskarieties opcijai Konfiguracijas parskats. IP adrese ir noradita parskata pirmaja lapa.

b. Tikai bezvadu fikli Var tikt logts uz laiku pievienot iericei datora USB kabeli, lai instalésanas programma varétu iegit nepieciesamos
bezvadu savienojuma iestafijumus.

4. Instaléana ir pabeigta.

o Diegimas tinklo gaminivose (sujungtuose laidais ar belaidziu rysiu) ,Windows” aplinkoje:
2. Tik belaidziai tinklai: jsitikinkite, kad kompiuteris, kuriame diegiate, turi prieigqg prie belaidzio tinklo.
PATARIMAS. Daugiau informacijos apie belaide jdiegtj zr. www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.
3. Laidiniai ir belaidziai tinklai: jdekite CD j kompiuterj ir laikykités programinés jrangos diegimo instrukcijy. Kai paraginama,
pasirinkite Prijungti prie laidinio tinklo arba Prijungti prie belaidzio tinklo.

PASTABA. Jei CD nepaleidziamas, spustelékite ,Windows"” mygtukg Pradéti, pasirinkite Kompiuteris (arba Mano kompiuteris), du kartus
spustelekite CD jrenginj, tada dukart spustelékite programqg Autorun.exe, kad jq paleistuméte.

PASTABA. Jei diegimo programa neaptinka gaminio tinkle, gali reiketi atlikti vieng i§ nurodyty veiksmy.

Ataskaitos, tada palieskite Konfigoracijos ataskaita. IP adresas yra nurodytas pirmajame ataskaitos puslapyie.
b. Tik belaidziai tinklai: gali reiketi laikinai sujungti USB kabeliu kompiuterj ir jrenginj, kad diegimo programa galéty gauti reikalingus
belaidzio rysio parametrus.

4. Diegimas baigtas.
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@ Windows-installasjon for produkter i nettverk (kablet eller tradlost):
1. Bare kablede nettverk: Koble nettverkskabelen til produktet og nettverket.
2. Bare trédlose nettverk: Kontroller at PCen du installerer pé& har tilgang til det trédlese nettverket.
TIPS: Hvis du vil ha mer informasjon om tr&dles installering, kan du gé til www.hp.com/global/us/en/wireless/index himl.

3. Kablede og tradlese nettverk: Sett CDen i datamaskinen, og felg instruksjonene for installering av programvare. N@r du blir bedt
om det, velger du Koble til et kablet nettverk eller Koble til et tradlest nettverk.

MERK: Hvis CDen ikke kjerer, klikker du p& Windows Start-knappen, velger Datamaskin (eller Min datamaskin), dobbeltklikker p&
CD-stasjonen og deretter Autorun.exe-programmet for & starte den.

MERK: Hvis installeringsprogrammet ikke oppdager produktet i nettverket, m& du kanskje gjere felgende.

a. Bare kablede nettverk: Angi IP-adressen for produktet manuelt. Du finner IP-adressen ved & berere Oppsett-knappen, berere
Rapporter, og deretter Konfigurasjonsrapport. IP-adressen er oppfert pé ferste side i rapporten.

b. Bare tradlese nettverk: Det kan hende du blir bedt om & koble en USB-kabel fra PCen til enheten midlertidig for at
installasjonsprogrammet skal kunne hente de nedvendige trédlesinnstillingene.

4. Installasjonen er fullfert.

a Instalacja w systemie Windows urzqdzen dziatajgcych w sieci (przewodowej lub bezprzewodowe;j):
1. Tylko sieci przewodowe: podiqcz kabel sieciowy do urzqdzenia i do sieci.
2. Tylko sieci bezprzewodowe: sprawdz, czy instalujesz w komputerze z dostepem do sieci bezprzewodowe;.

WSKAZOWKA: Aby uzyska¢ wiecej informacii na temat instalacji w sieci bezprzewodowej, przejdz do
www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Sieci przewodowe i bezprzewodowe: wtéz ptyte CD do komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji oprogramowania.
Po wyswietleniu monitu wybierz opcije Polgcz z siecig przewodowgq lub Polqgcz z sieciq bezprzewodowaq.

UWAGA: Jesli plyta nie uruchomi sie, kliknij przycisk Start w systemie Windows i wybierz pozycje Komputer (lub Méj komputer),
dwukrotnie kliknij naped CD, a nastepnie kliknij dwukrotnie program Autorun.exe celem jego uruchomienia.

UWAGA: Jesli program instalacyjny nie wykryje urzqdzenia w sieci, konieczne moze by¢ wykonanie jednej z ponizszych czynnosci:

a. Tylko sieci przewodowe: wprowadz recznie adres IP urzgdzenia. Aby znalez¢ adres IP, dotknij przycisku Konfiguracja, dotknij opcii
Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport konfiguracji. Adres IP znajduje sie na pierwszej stronie raportu.

b. Tylko sieci bezprzewodowe: moze zosta¢ wyswietlona prosba o tymczasowe podigczenie kabla USB z komputera do urzqgdzenia
celem zainstalowania programu do uzyskania niezbednych ustawien sieci bezprzewodowe;.

4. Instalacja jest zakonczona.
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@ Instalacéio do Windows para produtos em rede (com fio ou sem fio):
1. Somente redes com fio: Conecte o cabo de rede ao produto e ao computador.
2. Somente redes sem fio: Verifique se o PC onde vocé esté instalando tem acesso & rede sem fio.
DICA: Para obter mais informagées sobre a instalacéio sem fio, acesse www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Redes com fio e sem fio Insira o CD no computador e siga as instrugées de instalagéo do software. Ao ser solicitado, escolha
Conectar a uma rede com fio ou Conectar a uma rede sem fio.

OBSERVACAO: Se o CD nao for executado, clique no botao Iniciar do Windows, selecione Computador (ou Meu Computador), clique
duas vezes na unidade de CD e entéo clique duas vezes no programa Autorun.exe para inicié-lo.

OBSERVACAO: Se o programa de instalagdo néo detectar o produto na rede, talvez seja necessdrio seguir um destes procedimentos:

a. Somente redes com fio: insira o endereco IP do produto manualmente. Para localizar o endereco IP, toque no bot&o Configuracéo,
toque em Relatérios e entdo toque em Relatério de Configuracdio. O endereco IP estd listado na primeira pagina do relatério.

b. Somente redes sem fio: Pode ser solicitado que vocé conecte temporariamente um cabo USB do seu PC no dispositivo para permitir
que o programa de instalagéo obtenha as configuracées sem fio necessarias.

4. A instalagéo estd concluida.

@ Instalarea in Windows pentru produse conectate in refea (prin cablu sau wireless):
1. Numai pentru refele prin cablu: Conectati cablul de refea la produs si la refea.
2. Numai pentru refele wireless: Asigurafi-va c& PC-ul pe care il instalati are acces la refeaua wireless.
SFAT: Pentru mai multe informatii despre instalarea wireless, vizitai www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Retele prin cablu si wireless: Introduceti CD-ul in computer si urmati instrucfiunile pentru instalarea software-ului. Cand vi se
solicitd, alegeti Connect to a wired network (Conectare la o refea prin cablu) sau Connect to a wireless network (Conectare la
o refea wireless).

NOTA: Daca CD-ul nu funcfioneazs, faceti clic pe butonul Start din Windows, selectati Computer (sau Computerul meu), faceti dublu
clic pe unitatea de CD, apoi faceti dublu clic pe programul Autorun.exe pentru a-l lansa.

NOTA: Dacd programul de instalare nu detecteaza produsul in refea, poate fi necesard efectuarea uneia dintre urmatoarele acfiuni:.

a. Numai pentru refele prin cablu: Introduceti manual adresa IP a produsului. Pentru a gasi adresa IP, atingefi butonul Configurare,
atinge}i Rapoarte, apoi atingefi Raport de configurare. Adresa IP este listaté pe prima paging a raportului.

b. Numai pentru refele wireless: Vi se poate solicita s& conectati temporar un cablu USB de la PC la dispozitiv, pentru a permite
programului de instalare s& obfina setdrile wireless necesare.

4. Instalarea este finalizata.
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@ YcraHoeka cetesbix yctpoiicte 8 Windows (ans nposofHbix u 6ecnpoBopHbix ceTeid):
1. Tonbko nposopHbie cet: MNogkntoumTte ceteBoit Kabenb K yCTPOMCTBY M K CETEBOMY MOPTY.
2. Tonbko 6ecnposoptbie cetn: Y6epmtecs, uto y MK, Ha KOTOPBIN BBINONHSETCS YCTAHOBKA, €CTh AOCTYN K BECNPOBOAHOM CeTH.

COBET. [JononHutensHble ceegeHns o6 yCTaHOBKe A 6eCnpOBORHOM CETU CM. HA CTPaHMUe
www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. [ins npoeofHbIX U 6ecnpOBORHbIX ceTeit: BcrassTe KOMNAKT-AUCK B KOMALIOTEP W CREAYITE MHCTPYKLMAM MPOTPAMMBI YCTAHOBKH.
Mpu nosenernm 3anpoca ewibepute Mopkntountbes k npoeopHom cetn 1 Mopkntoumntbes k GecnpoeopHoi ceTu.

MPUMEYAHME. Ecnn KOMNOKT-AMCK He 3aMycKaeTcs aBTOMATMYEcKH, HaxkmmTe kHonky Myck 8 Windows, esi6epure Komnbrotep
(M1 Mo# KomnbroTep), [BAXKMAbI LLENKHMTE MPUBOA, A1 YTEHWS KOMNOKT-AMCKOB, 3aTeM ABAKAB! LienkHuTe nporpammy Autorun.exe
AN 3amnycKa.

MPUMEYAHME. Ecnv nporpamMma yCTAHOBKM He OBHAPYXXMBAET YCTPOICTBO B CETH, BOIMOXHO, NOTPEOYETCa BLINOMHWTL CriegytoLyme
OENCTBUS:

a. Tonbko nposopHbie cetu: Beepure IP-agpec gna gaxHoro yctpoiictsa spyunyto. Yro6el Hait IP-appec, kochutecs kHonku Hacrpoika,
3atem sbibepute Otuetsl 1 Haxmmute Otuer o koHbUrypauum. |P-agpec HOXORMTCS HO NEpPBO CTPAHMLE OT4eTa.

b. Tonbko 6ecnposopHbie cetn: [porpamma MOXET 30NPOCHTL BPEMEHHO COEAMHMTL YCTPOMCTBO C KOMMbIOTEPOM C MOMOLbIO Kabens
USB, uto6bl nonyunts Tpebyembie napameTpbl 6eCnpoBORHOM CeTy.

4. YCTaHOBKA 30BEPLUEHA.

® Instalacija u operativnom sistemu Windows za umrezene uredaje (ozZiéena ili bezi¢éna mreza):
1. Samo za oZiéene mreze: Pomocu mreznog kabla povezite uredaj sa mrezom.
2. Samo za beziéne mreze: Uverite se da ra¢unar na koji instalirate ima pristup bezi¢noj mrezi.
SAVET: Vige informacija o instalaciji u bezi¢noj mrezi potrazite na www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Ozicene i beziéne mreze: Stavite CD u racunar i pratite uputstva za instalaciju softvera. Kada budete upitani, odaberite Connect
to a wired network (Povezivanje sa ozi¢enom mrezom) ili Connect to a wireless network (Povezivanje sa bezi¢nom mrezom).

NAPOMENA: Ukoliko se CD ne pokrene, kliknite na dugme Start u operativnom sistemu Windows, izaberite Computer (Racunar)
(ili My Computer (Moj ra¢unar)), kliknite dvaput na CD jedinicy, a zatim kliknite dvaput na program Autorun.exe da biste ga pokrenuli.

NAPOMENA: Ako program za instalaciju ne prepozna uredaj na mrezi, mozda ¢ete morati da uradite nesto od sledeceg:

a. Samo za oZiéene mreze: unesite IP adresu uredaja ruéno. Da biste pronaili IP adresu, dodirnite dugme Setup (Podesavanie),
dodirnite Reports (Izvestaji), a zatim dodirnite Configuration Report (Izvestaj o konfiguraciii). IP adresa nalazi se na prvoj strani
izvestaja.

b. Samo za beZiéne mreze: Mozda ¢e biti zatrazeno od vas da priviemeno povezete racunar i uredaj pomo¢u USB kabla kako bi
program za instalaciju mogao da preuzme potrebna podesavanja za bezi¢nu mrezu.

4. Instalacija je dovriena.
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@ Instalacia sietfovych Hlaciarni v systéme Windows (kablova alebo bezdrétova):
1. Iba kéblové siete: K zariadeniu a k sieti pripojte siefovy kabel.
2. Iba bezdrdtové siete: Presvedcte sa, ¢&i pocitag, na ktory zariadenie intalujete, ma pristup k bezdrétovej sieti.
TIP: Dalsie informacie o bezdrétovej instalacii najdete na stranke www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Kablové a bezdrétové siete: Do pocitaca vlozte disk CD a postupuijte podl'a pokynov na instalaciu softvéru. Po vyzvani
vyberte polozku Connect to a wired network (Pripojit ku kablovej sieti) alebo Connect to a wireless network (Pripojit’ k
bezdrétovej sieti).

POZNAMKA: Ak sa disk CD nespusti, v systéme Windows kliknite na tlacidlo Start, vyberte polozku Poéitaé (alebo Méj poéitag),
dvakrat kliknite na jednotku CD a potomdvakrat kliknite na program Autorun.exe, aby sa spustil.

POZNAMKA: Ak instala¢ny program nerozpozné zariadenie v sieti, mozno budete musiet urobit’ niektord z nasledujacich ¢innosti:

a. Iba kablové siete: Manudalne zadajte adresu IP produktu. Ak cheete zistit adresu IP, dotknite sa tla¢idla Setup (Nastavenie), polozky
Reporis (Spravy) a potom polozky Configuration Report (Konfiguraéna sprava). Adresa IP je uvedend na prvej strane spravy.

b. Iba bezdrétové siete: Méze sa od vés vyzadovat, aby ste docasne pripojili kébel USB z po¢itaca do zariadenia a umoznili tak,
aby ingtalaény program ziskal potrebné bezdrétové nastavenia.

4. Instalécia sa dokon¢ila.

o Namestitev v operacijskem sistemu Windows za omrezne naprave (Ziéno ali brezziéno omrezje):
1. Samo Ziéno omrezje: Prikljucite omrezni kabel na izdelek in omrezje.
2. Samo brezziéno omrezje: Preverite, ali ima racunalnik, na katerem izvajate namestitev, dostop do brezzi¢nega omrezja.
NASVET: Za ve¢ informacij o namestitvi brezzi¢nega omrezja obiscite spletno stran www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl.

3. Ziéno in brezziéno omrezje: Vstavite CD v ra¢unalnik in sledite navodilom za namestitev programske opreme. Ko boste pozvani,
izberite Connect to a wired network (Vzpostavi povezavo z zi¢nim omrezjem) ali Connect to a wireless network (Vzpostavi
povezavo z brezziénim omrezjem).

OPOMBA: Ce se CD ne zazene, kliknite gumb Start operacijskega sistema Windows, izberite Raéunalnik (ali Moj raéunalnik), dvokliknite
pogon CD, nato padvokliknite program Autorun.exe, da ga zazenete.

OPOMBA: Ce namestitveni program ne zazna izdelka v omrezju, boste morda morali narediti nekaj od tega:

a) Samo Ziéno omreZje: Rocno vnesite naslov IP za napravo. Naslov IP ugotovite tako, da se dotaknete gumba za nastavitev, nato
pa e moznosti Reports (Porocila) in Configuration Report (Porocilo o konfiguraciii). Naslov IP je naveden na prvi strani porogila.

b) Samo brezziéno omrezje: Morda boste morali iz ra¢unalnika na napravo za&asno prikljuiti kabel USB, zato da namestitveni program
lahko pridobi potrebne brezzi¢ne nastavitve.

4. Namestitev je dokonéana.
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@ Windows-installation fér nétverksprodukter (med eller utan kabelanslutning):
1. Endast kabelanslutna nétverk: Anslut nétverkskabeln till produkten ochnéatverket.
2. Endast kabelanslutna nétverk: Kontrollera att datorn dér du installerar &r anslutet till det trédlésa nétverket.
Tips! Mer information om tr&dlésa installationer finns p& sidan www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Kabelanslutna och tradlésa néitverk: Séit i cd-skivan i datorn och f6lj programvarans installationsinstruktioner som visas pé
skarmen. Nar du blir tillfrédgad valjer du ndgot av alternativen Anslut till ett kabelanslutet nétverk eller Anslut till ett tradlést
nétverk.

OBS! Om inte CD-skivan kérs klickar du p& Startknappen i Windows och véljer Dator (eller Den hér datorn), dubbelklickar pé
CD-enheten och dubbelklickar sedan p& programmet Autorun.exe fér att starta det.

OBS! Om installationsprogrammet inte upptécker produkten i nétverket kanske du méste géra ndgot av féljande:

a. Endast kabelanslutna nétverk: Ange produktens IP-adress manuellt. Du hittar IP-adressen genom att trycka pd Instéllningar, Rapporter
och sedan pé& Konfigurationsrapport. IP-adressen anges pé& férsta sidan i rapporten.

b. Endast kabelanslutna nétverk: Du kanske temporért méste ansluta en USB-kabel mellan datorn och enheten s& att
installationsprogrammet kan hémta de nédvéndiga trédlésa instéllningarna.

4. Installationen ar klar.

® Aga bagh vrinler (kablolu ya da kablosuz) icin Windows yiklemesi:
1. Yalnizea kablolu aglar: Ag kablosunu iriine ve aga baglayin.
2. Yalnizca kablosuz aglar: Yikleme yaptiginiz bilgisayarin kablosuz ag erisimi oldugundan emin olun.
IPUCU: Kablosuz yikleme hakkinda daha fazla bilgi igin, www.hp.com/global/us/en/wireless/index.himl sayfasina gidin.

3. Kablolu ve kablosuz aglar: CD'yi bilgisayara takin ve ekranda gérintilenen yazilim yikleme yénergelerini izleyin.
Istendiginde, Kablolu bir aga baglan ya da Kablosuz bir aga baglan segenegini belirleyin.

NOT: CD ¢alismazsa, Windows Baslat digmesini tiklatin, Bilgisayar (ya da Bilgisayarim) secenegini belirleyin, CD siricisini cift
tiklahin ve Autorun.exe programini gift tiklatarak baslatin.

NOT: Yikleme programi rint aginizda algilamazsa, asagidakilerden birini yapmaniz gerekebilir:

a. Yalmizea kablolu aglar: Urinin IP adresini el ile girin. IP adresini bulmak icin, Kurulum digmesine, Raporlar secenegine ve
Yapilandirma Raporu segenegine dokunun. IP adresi, raporun 6n sayfasinda listelenmistir.

b. Yalnizca kablosuz aglar: Bilgisayarinizdan aygita gegici olarak bir USB kablosu takarak yiikleme programinin gerekli kablosuz
ayarlari almasina izin vermeniz istenebilir.

4. Yikleme tamamlanir.
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@ Ycranoenenns 8 OC Windows pns meperxesux npopykrie (gporose umu 6espporose).
1. Nnwe ppotosi mepexi. MMigkitouiTs NPUCTpIit O MEpeXxi 30 FONOMOTOIO MepPeXeBoro Kabento.
2. INvwe 6e3pporosi mepexi. MNepekoraittecs, wo MK, Ha SKOMy BUKOHYETLCS BCTAHOBRIEHHS, MOE BOCTYN B0 BE3RPOTOBOI MEpeXXi.
MOPALA. Jopatkosi BigomocTi npo 6e3ppoTose BCTAHOBNEHHs aue. 3a agpecoto www.hp.com/global/us/en/wireless/index.html.

3. Oporoei Ta 6e3gpoTosi mepexi. Bcraste komnakT-auck y komn'toTep i GOTPUMY#TECH BKA3IBOK LUOAO BCTAHOBNEHHS NPOrPAMHOTO
3a6e3neuenHs Ha ekpari. Konu sinoBpasutees BignosigHuii 3anut, subepits napametp Connect to a wired network (Migkniountncs
po npotoeoi mepexxi) a6o Connect to a wireless network (Migxntountucs po Gesppotosoi mepexi).

MPUMITICA. Y ysomy sunagky HatucHite B OC Windows kronky Myek i subepits nyHkr Komn'totep (a6o Mii komn’totep), fgidi knayHiTs
KOMMOKT-AMCK, O NOTiM ABiui KnauHiTs nporpamy Autorun.exe, wo6 ii sanyctum.

MPUMITKA. Skwo nporpama BCTAHOBMEHHS HE BMSBMIA MPUCTPOIO B MEPEXKI, MOXITMBO, MOTPIGHO Byfae BUKOHATU OFHY i3 303HAYEHUX
HUXKYE gilt.

a) Nuwe pporosi mepexxi. Beepits IP-appecy npucrtporo spyuny. LLo6 gisHatucs IP-agpecy, HatucHits kHonky Setup (HanawrysaHhs),
notim HatucHiTs Reports (3sit1) i Configuration Report (3sit npo HanawtyeakHs). [P-appecy BkasaHo Ha nepLwiit cTopiHyi 3eiTy.

6) INuwe 6ezpporosi meperxi. Moxnneo, Ha 3anuT noTpi6bHo Byae TMMuacoso nigkmountn kadens USB go MK ra npuctpoto, wob
NPOrPAMA BCTOHOBIIEHHS MOTIC OTPMMATH HEOoBXiaHI NapaMeTpH 6e3RPOTOBOTO AOCTYMY.

4. YCTOHOBMEHHS 3QBEPLUEHO.
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@ Installation for Windows RT (wireless)
1. Go to www.hp.com/go/support.
2. Select Drivers and Software.
3. Type M401 into the Enter a product name/number search box.
4. Click the SEARCH button.
5. Select Microsoft Windows RT in the drop-down dialog box, and then click the NEXT buttfon.

6. Follow the on-screen instructions for downloading the correct software and drivers for your device.

® Installation pour Windows RT (sans fil)
1. Rendezvous & |'adresse www.hp.com/go/support.
2. Sélectionnez Pilotes et logiciel.
3. Tapez M401 dans la zone de recherche Enter a product name/number (Entrer un nom/numéro de produit).
4. Cliquez sur le bouton SEARCH.
5. Sélectionnez Microsoft Windows RT dans la boite de dialogue déroulante, puis cliquez sur le bouton NEXT.

6. Suivez les instructions & I'écran pour télécharger le logiciel approprié et les pilotes de votre périphérique.

@ Installation unter Windows RT (Wireless)
1. Besuchen Sie die Website unter www.hp.com/go/support.
2. Wabhlen Sie Drivers and Software (Treiber und Software).
3. Geben Sie M401 in das Suchfeld Produkiname/-nummer eingeben ein.
4. Klicken Sie auf SEARCH (Suchen).
5. Wahlen Sie Microsoft Windows RT (Microsoft Windows RT) im Dropdown-Dialogfeld aus, und klicken Sie auf NEXT (Weiter).

6. Folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm, um die richtige Software und die richtigen Treiber fir Ihr Gerét herunterzuladen.

o Installazione per Windows RT (wireless)
1. Accedere all'indirizzo www.hp.com/go/support.
2. Selezionare Drivers and Software.
3. Immettere M401 nella casella di ricerca Enter a product name/number (Immettere il nome/codice del prodotto).
4. Fare clic sul pulsante SEARCH.
5. Selezionare Microsoft Windows RT nella casella a discesa, quindi fare clic sul pulsante NEXT.

6. Seguire le istruzioni visualizzate per scaricare il software e i driver corretti per la periferica.

@ Instalacién para Windows RT (inalambrica)
1. Vaya a www.hp.com/go/support.
2. Seleccione Controladores y software.
3. Escriba M401 en la casilla de busqueda Introduzca un nombre/nomero de producto.
4. Haga clic en el botén SEARCH.
5. Seleccione Microsoft Windows RT en el cuadro de diglogo desplegable y, a continuacién, haga clic en el botén NEXT.

6. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para descargar el software y los controladores correctos para su dispositivo.
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@ Wncranupane 3a Windows RT (6e3xumuHo)
1. Ommgere Ha www.hp.com/go/support.
2. M36epere Drivers and Software (Opaiieepu u codryep).
3. Bveepete M401 & noneto 3a Tepceqe Boeepere ume/Homep Ha npopyKr.
4. WpakHete Bbpxy 6ytoHa SEARCH (TbPCEHE).
5. M36epere Microsoft Windows RT or nagaworo granoroso none, a cneg tosa Hatickete Bbpxy 6ytona NEXT (CIMEOBALL).

6. Cnepgaiite yKa3aHMATA OT €KPAHA 30 M3TErNSHE HA MPABMIHKS COPTyep M APAiBEpPH 30 YCTPOMCTBOTO BM.

@ Instal-lacié per al Windows RT (sense fil)
1. Aneu @ www.hp.com/go/support.
2. Seleccioneu Drivers and Software (Controladors i programari).
3. Escriviu M401 al quadre de cerca Enter a product name/number (Introdueix un nom/nimero de producte).
4. Feu clic al boté SEARCH (CERCA).
5. Seleccioneu Microsoft Windows RT al quadre de dialeg desplegable i, a continuacié, feu clic al boté NEXT (SEGUENT).

6. Seguiu les instruccions de la pantalla per descarregar el programari i els controladors correctes per al vostre dispositiu.

@ Instalacija za sustav RT (beziéno)
1. Posjetite www.hp.com/go/support.
2. Odaberite Drivers and Software (Pogonski uredaii i softver).
3. Unesite M401 u okvir za pretragu Enter a product name/number (Unesite naziv/broj uredaja).
4. Kliknite gumb SEARCH (TRAZ).
5. Odaberite Microsoft Windows RT u padaju¢em dijalogkom okviru, a zatim kliknite gumb NEXT (DALJE).

6. Slijedite upute na zaslonu za preuzimanije ispravnog softvera i upravlja¢kih programa za svoj ureda;.

&P 'nstalace v systému Windows RT (bezdratova)
1. Otevfete si stranku www.hp.com/go/support.
2. Zvolte moznost Drivers and Software (Ovladace a software).
3. Do vyhledévaciho pole Enter a product name/number (Nézev/¢islo produkiu) zadejte hodnotu M401.
4. Klepnéte na tla¢itko SEARCH (Hledat).
5. V rozeviracim seznamu zvolte moznost Microsoft Windows RT a klepnéte na tla¢itko NEXT (Dalsi).

6. Podle zobrazenych pokynd stahnéte pozadovany software ¢i ovlada¢ do zafizeni.

@ Installation for Windows RT (tradlest)
1. G4 til www.hp.com/go/support.
2. Veelg Drivere og software.
3. Skriv M401 i segefeltet Angiv et produktnavn/-nummer.
4. Klik p& knappen SGG.
5. Veelg Microsoft Windows RT i dialogboksen, og klik derefter p knappen NASTE.

6. Folg anvisningerne pd skeermen for at downloade den korrekte software og de korrekte drivere til din enhed.
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@ Installatie voor Windows RT (draadloos)
1. Ga naar www.hp.com/go/support.
2. Selecteer Drivers and Software.
3. Typ M401 in het zoekveld Enter a product name/number (Een productnaam/-nummer invoeren).
4. Klik op de knop SEARCH (ZOEKEN).
5. Selecteer Microsoft Windows RT in het vervolgkeuzevenster en klik vervolgens op NEXT (VOLGENDE).

6. Volg de instructies op het scherm om de juiste software en drivers voor uw apparaat te downloaden.

@ Installimine operatsioonisiisteemis Windows RT (juhtmeta)
1. Avage veebisait www.hp.com/go/support.
2. Avage jaotis Drivers and Software (Draiverid ja tarkvara).
3. Sisestage otsinguvéljale Enter a product name/number (Sisestage toote nimi v&i number) M401.
4. KIspsake nuppu SEARCH (OTSI).
5. Valige rippmeniist Microsoft Windows RT ja seejarel klpsake nuppu NEXT (EDASI).

6. Seadme jaoks dige tarkvara ja draiverite allalaadimiseks jérgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

0 Windows RT -asennus (langattomassa verkossa)
1. Siirry osoitteeseen www.hp.com/go/support.
2. Valitse Ajurit ja ohjelmistot.
3. Kirjoita M401 Anna tuotteen nimi/numero -hakukenttaan.
4. Napsauta HAE-painiketta.
5. Valitse pudotusvalikosta Microsoft Windows RT ja napsauta sitten SEURAAVA -painiketta.

6. Noudata néytéssd nakyvia ohjeita ladataksesi oikeat ohjelmistot ja ajurit laitteellesi.

o Eykaraoraon ot Windows RT (acupparn)
1. MeraPeite ot 1ebBuvon www.hp.com/go/support.
2. Enizé&re Odnyoi kai Aoyiopiko.
3. MAnktpoloyrnore M401 oo nhaicio avalmong Eicayayere 6vopa/apiBué npoidvrog.
4. Kavre khik oto koupni ANAZHTHIH.
5. Eni\t&re Microsoft Windows RT oto avantucoopevo nhaicio Sialdyou kal, ot ouviela, kavie kKAik oto koupni EMOMENO.
6. AkolouBnote Tig 0dnyieg nou eppavilovial ot 0Bdvn yia va kavere Myn Tou cwoTou AoyIoHIKOU Kal NPoypappaTwy odfynong yia
TN CUOKEUT| OaG.
QG Telepités Windows RT rendszeren (vezeték nélkili)
1. Latogasson el a www.hp.com/go/support cimre.
2. Vélassza a Drivers and Software (lllesztéprogramok és szoftverek) lehetéséget.
3. Irja be az M401 azonositét az Enter a product name/number (A termék nevének/szaménak megadésa) keresémezébe.
4. Kattintson a SEARCH (Keresés) gombra.
5. Vélassza a Microsoft Windows RT lehetéséget a legsrdiilé mezében, majd kattintson a NEXT (Tovabb) gombra.

6. Tolise le az eszkdzének megfelelé szoftvert és illesztéprogramokat a képernyén megjelend letéliési Gtmutatdsnak megfelelsen.

40



am Windows RT

(4

@ Windows RT xy#eci ywiH opHaTy (CbIMCbI3)
1. www.hp.com/go/support 6eTiHe OTiHj3.
2. Drivers and Software ([paiisepnep xeHe 6arnapnama) TapMarblH TaHOoaHbI3.
3. M401 gen Enter a product name/number (©Him aTbiH/HEMIpiH eHridy) i3aey epiciHe eHri3iHi3.
4. SEARCH (I30EY) TyiimeLuiriH 6acbIHbI3.
5. Tinkatbicy TepeseciHae Microsoft Windows RT >xyiecin TanaaHpbia Aa, NEXT (KENECI) TyimMeLliriH 6acbiHbI3.
6. KypbInfbl yLUiH Aypbic 6argapnamaHsl xaHe ApanBeprepai XYKTey YLiH SKpaH4arbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbIS.

0 Windows RT instalacija (bezvadu)
1. Atveriet vietni www.hp.com/go/support.
2. Atlasiet Draiveri un programmatira.
3. Meklésanas loga levadiet izstradéjuma nosaukumu/numuru ierakstiet M401.
4. Noklikskiniet uz pogas MEKLET.
5. Nolaizamaia dialoglodzina atlasiet Microsoft Windows RT un péc tam noklikskiniet uz pogas TALAK.

6. Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai lejupieladétu iericei atbilstofo programmatiru un draiverus .

o Diegimas ,,Windows RT” aplinkoje (belaidis)
1. Apsilankykite www.hp.com/go/support.
2. Pasirinkite Tvarkyklés ir programiné jranga.
3. |veskite M401 ieskos laukelyje |veskite gaminio pavadinimg / numer;.
4. Spustelékite mygtukq IESKOTI.
5. l3skleidziamajame dialogo lange pasirinkite Microsoft Windows RT, tada spustelekite mygtukg PIRMYN.

6. Laikykites ekrane pateikty instrukcijy norédami atsisiysti tinkamgq jrenginio programine jrangq ir tvarkykles.

@ Installasjon for Windows RT (tradlost)
1. G4 til www.hp.com/go/support.
2. Velg Drivere og programvare.
3. Skriv inn M401 i sokefeltet Angi produkinavn/nummer.
4. Klikk p& S@K.
5. Velg Microsoft Windows RT i rullegardinlisten, og klikk deretter p& NESTE.

6. Folg instruksjonene pé& skjermen for & laste ned riktig programvare og drivere for enheten din.

0 Instalacja w systemie Windows RT (bezprzewodowa)
1. Wejdz na strone www.hp.com/go/support.
2. Wybierz opcje Drivers and Software (Sterowniki i oprogramowanie).
3. Wpisz M401 w polu wyszukiwania Enter a product name/number (Wprowadz nazwe/numer urzgdzenia).
4. Kliknij przycisk SEARCH (SZUKAJ).
5. Wybierz pozycje Microsoft Windows RT w rozwijanym oknie dialogowym, a nastepnie kliknij przycisk NEXT (DALEJ).

6. Aby pobra¢ odpowiednie oprogramowanie i sterowniki dla urzgdzenia, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie
komputera.
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0 Instalacéio no Windows RT (sem fio)
1. Acesse www.hp.com/go/support.
2. Selecione Drivers e Software.
3. Digite M401 na caixa de pesquisa Inserir um nome/nomero de produto.
4. Clique no botdo PESQUISAR.
5. Selecione Microsoft Windows RT na caixa de didlogo suspensa e entéo clique no botdo AVANCAR.

6. Siga as instrugdes na fela para baixar o software e os drivers corretos para seu dispositivo.

@ Instalarea pentru Windows RT (wireless)
1. Vizitati www.hp.com/go/support.
2. Selectati Drivers and Software (Drivere si software).
3. Tastati M401 in caseta de cdutare Enter a product name/number (Introduceti un nume/numdr de produs).
4. Faceti clic pe butonul SEARCH (CAUTARE).
5. Selectati Microsoft Windows RT din caseta de dialog verticald, apoi facefi clic pe butonul NEXT (URMATORUL).

6. Urmati instructiunile de pe ecran pentru descarcarea software-ului si driverelor corecte pentru dispozitivul dvs.

@ Ycranoeka gns Windows RT (6ecnpoeogHas)
1. MNepeitgute no agpecy www.hp.com/go/support.
2. Buibepure Mopaepixka u ppaneepsi.
3. Beepure M401 B okHO novcka Mo HOMePY MMM HA3BAHUIO YCTPOWCTBA.
4. Haxwmure kHonky MOUCK.
5. B granorosom okHe ¢ packpsisatorupmcs menio bibepute Microsoft Windows RT, satem Haxwmurte knonky [AJIEE.

6. Cnepyitte MHCTPYKUMSM Ha dkpaHe, uToBbl 3arpy3suts O 1 ppaiieepbl AN Bawero ycTpoiicTea.

@ Instalacija u operativnom sistemu Windows RT (beZiéno)
1. Posetite lokaciju www.hp.com/go/support.
2. |zaberite Drivers and Software (Upravljacki programi i softver).
3. Otkucaijte M401 u okvir za pretragu Enter a product name/number (Unesite naziv/broj proizvoda).
4. Kliknite na dugme SEARCH (Pretraga).
5. U padaju¢em meniju izaberite Microsoft Windows RT , a zatim kliknite na dugme NEXT (Dalje).

6. Pratite uputstva na ekranu za preuzimanje odgovarajuéeg softvera i upravlja¢kih programa za vas uredai.

@ Instalécia v systéme Windows RT (bezdrétovd)
1. Prejdite na stranku www.hp.com/go/support.
2. Vyberte polozku Ovladaée a softvér.
3. Zadaijte refazec M401 do vyhl'adévacieho pol'a Zadajte nazov alebo éislo produktu.
4. Kliknite na tlacidlo HLADAT.
5.V rozbal'ovacom dialégovom okne vyberte polozku Microsoft Windows RT a potom kliknite na tlacidlo DALEJ.

6. Postupuijte podl'a pokynov na obrazovke tykajicich sa stahovania spravneho softvéru a ovladacov pre vase zariadenie.
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@ Namestitev v sistemu Windows za model RT (brezziéno)
1. Pojdite na www.hp.com/go/support.
2. Izberite Drivers and Software (Pogoni in programska oprema).
3. Vnesite M401 v iskalno polje Enter a product name/number (Vnesi ime/stevilko izdelka).
4. Kliknite gumb SEARCH (Iskanie).
5. Na spustnem seznamu izberite Microsoft Windows RT in kliknite gumb NAPREJ.

6. Na zaslonu sledite navodilom za prenos ustrezne programske opreme in gonilnikov za napravo.

@ Installation fér Windows RT (tradlost)
1. G till sidan www.hp.com/go/support.
2. Klicka pé& Drivrutiner & programvara.
3. Skriv M401 i sékrutan Ange ett produkinamn/-nummer.
4. Klicka p& knappen SEARCH.
5. Valj Microsoft Windows RT i listrutan och klicka sedan p& knappen NEXT.

6. F&lj anvisningarna p& skarmen om hur du hémtar rétt programvara och drivrutiner fér din enhet.

® Windows RT yiklemesi (kablosuz)
1. www.hp.com/go/support adresine gidin.
2. Drivers and Software (Siriiciler ve Yazilim) secenegini belirleyin.
3. Enter a product name/number (Urin adini/numarasini girin) kutusuna M401 yazin.
4. SEARCH (ARA) digmesini tiklatin.
5. Asagi acilir iletisim kutusunda Microsoft Windows RT secenegini belirleyin ve NEXT (ILERI) dugmesini tiklatin.

6. Aygitiniz igin ekranda gérintilenen dogru yazilim ve siricileri indirme ile ilgili yénergeleri izleyin.

@ Bcranoenenns gns Windows RT (6esgpotose nigxnroueHHs)
1. Bigsigaitre ctopitky www.hp.com/go/support.
2. Bu6epits nyHkr Drivers and Software (Opaiieepu Ta nporpamte 3a6e3nedens).
3. Beepits M401 & noni nowyky Enter a product name/number (Beepits Hassy ao Homep npopykTy).
4. Hamcnits knonky SEARCH (MOLLUYK).
5. Bu6epitb nynkr Microsoft Windows RT & poskpusHomy gianorosomy sikHi, a notim HaticHite kHonky NEXT (DATTI).

6. [otpumyiitecs BKO3iBOK HO €KPAHi A8 30BAHTAXKEHHS NPABMILHOTO MPOrPAMHOTO 3a6e3neyeHHs Ta APaiBepiB Ais CBOTO NPUCTPOIO.

(<tas) RT 51,0001 Windows i cuptal ®
.www.hp.com/go/support i —asf .1
Ageolyly Jus s zoly) Drivers and Software . .1
Azsie o5,/ @l Js5i) Enter a product name/number oot aits s MA0T _isi .r
.(2>z) SEARCH ;31 g4 a0 .2
A1) NEXT 301 855 a3 @3 Jasaill gd! 210 5 Microsoft Windows RT .. .0
Slgll Aol Jod 3l galmy geabipdl Jupisd Adlidl e yglas Sall oloslasll gl .1
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@ Installation for Mac OS X (USB or network):
1. USB or wired network connections: Connect the USB or network cable to the product and the computer or network.
2. All connection types: Insert the CD into the computer and follow the instructions.

NOTE: For network connections, if the installation program does not detect the product on the network, you might need to enter the IP
address manually. To find the IP address, touch the Setup % button, touch Reports, and then touch Configuration Report. The IP address
is listed on the first page of the report.

3. The installation is compete.

® Installation pour Mac OS X (USB ou réseau) :
1. Connexions USB ou céblées au réseau : reliez le cable USB ou réseau a I'appareil et I'ordinateur ou le réseau.
2. Tout type de connexion : insérez le CD dans |'ordinateur et suivez les instructions.

REMARQUE : Pour les connexions réseau, si le programme d'installation ne détecte pas le produit sur le réseau, il peut étre nécessaire
de saisir manuellement I'adresse IP. Pour connaitre I'adresse IP, appuyez sur la touche Configuration X, puis appuyez sur Rapports,
et enfin Rapport de configuration. L'adresse IP est indiquée sur la premiére page du rapport.

3. linstallation est terminée.

@ Installation fir Mac OS X (USB oder Netzwerk):

1. USB- oder Netzwerkverbindungen: Schlieflen Sie das USB- oder Netzwerkkabel an das Gerét und den Computer oder das
Netzwerk an.

2. Alle Verbindungstypen: Legen Sie die CD in den Computer ein, und folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

HINWEIS: Bei Netzwerkverbindungen: Wenn das Installationsprogramm das Produkt auf dem Netzwerk nicht erkennt, missen Sie die IP-
Adresse manuell eingeben. Um die IP-Adresse zu finden, berihren Sie die Schaltfléche Einrichtung %, dann Berichte und anschlieBend
Konfigurationsbericht. Sie finden die IP-Adresse auf der ersten Seite des Berichts.

3. Die Installation ist abgeschlossen.

0 Installazione per Mac OS X (tramite USB o rete):
1. Connessioni USB o per rete cablata: Collegare il cavo USB o di rete al prodotto e al computer o alla refe.
2. Tutti i tipi di connessione: Inserire il CD nel computer e seguire le istruzioni.

NOTA: per le connessioni di rete, se il programma di installazione non rileva il prodotto sulla rete, potrebbe essere necessario
immettere manualmente 'indirizzo IP. Per individuare I'indirizzo IP, toccare il pulsante Impostazione %, toccare Rapporti, quindi
Rapporto configurazione. L'indirizzo IP & riportato nella prima pagina del rapporto.

3. Ll'installazione & completata.

@ Instalacién para Mac OS X (USB o red):
1. Conexiones de red por cable o USB: conecte el cable de red o USB al producto y al equipo o a la red.
2. Todos los tipos de conexién: introduzca el CD en el equipo y siga las instrucciones.

NOTA: para conexiones de red, si el programa de instalacién no detecta el producto en la red, es posible que deba introducir la
direccién IP de forma manual. Para buscar la direccion IP, toque el botén Configuracién %, toque Informes y, a continuacién, toque
Informe de configuracién. La direccién IP aparece en la primera pagina del informe.

3. Lla instalacién ha finalizado.
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@ Mucranupane 3a Mac OS X (USB mnu no mpexxa):
1. USB unum kabenHa mpexoea Bpbaka: Cebpxete USB kabena nnm mpexxosms kaben ¢ NPOAYyKTa M KOMAIOTLPA MM MPeXarta.
2. Beuukm TMRoBe Bpb3KM: [locTaBETE KOMNOKTAMCKA B KOMMIOTHPA M ClIEABAITE YKA3AHMATA.

3ABENEXKA: 30 MpexoBu BPb3KKM, OKO MHCTANMPALLATA NPOrPAMA HE OTKPUE YCTPOMCTBOTO B MPEXATA, MOXE Ad Ce HANOXW Ad
sbeeaete pwuro P agpeca. 3a ga Hamepure IP agpeca, pokocrete 6ytorna Hacrpoiika %, Oruetn v cnep Tosa Otuer 3a koHpUrypaums.
IP appectT e u3nMcaH Ha MbPBATA CTPAHMLG HA OTYETa.

3. MHucranuparerto npukmtoum.

@ Instal-lacié per a Mac OS X (USB o xarxa):
1. Connexions a xarxa amb fil o USB: connecteu el cable USB o de xarxa al producte i a I'ordinador o la xarxa.
2. Tots els tipus de connexié: inseriu el CD a I'ordinador i seguiu les instruccions.

NOTA: per a connexions de xarxa, si el programa d'instal-lacié no detecta el producte a la xarxa, potser haureu d’introduir I'adrega
IP manualment. Per trobar I'adreca IP, toqueu el boté Configuracié %, toqueu Informes i, a continuacio, foqueu Informe de configuracié.
L'adreca IP apareix a la primera pagina de I'informe.

3. Llainstal-lacié ha finalitzat.

@ Instalacija za Mac OS X (USB ili mrezna):
1. USB ili veza s kabelskom mrezom: Priklju¢ite USB ili mrezni kabel u uredaj i ra¢unalo ili mrezu.
2. Sve vrste veza: Umetnite CD u ra¢unalo i pratite upute.

NAPOMENA: Za mrezne veze, ako instalacijski program ne prepozna uredaj na mrezi, mozda éete morati rué¢no unijeti IP adresu. Kako
biste pronasli IP adresu, dodirnite gumb Setup (Postavke) %, zatim Reports (Izviei¢a), a zatim Configuration Report (Konfiguracijsko
izviesc¢e). IP adresa nalazi se na prvoj stranici izvjesca.

3. Instalacija je dovriena.

@ Instalace v systému Mac OS X (sifové pFipojeni nebo pFipojeni USB):
1. Pfipojeni pfes rozhrani USB nebo kabelovou sit’: Kabelem USB nebo sifovym kabelem propojte pocita¢ a zafizeni.
2. Vsechny typy spojeni: Do mechaniky pocitace vlozte disk CD a postupuijte podle pokynd na obrazovce.

POZNAMKA: Pokud instala¢ni program u sitovych pripojeni nerozpoznd produkt v siti, mize byt nutné zadat IP adresu ruéné. IP adresu
zafizeni zjistite stisknutim tlacitka Setup (Nastaveni) %, Reports (Sestavy) a poté Configuration Report (Konfiguracni sestava). IP adresa
je uvedena na prvni strance sestavy.

3. Instalace je dokonéena.

@ Installation til Mac OS X (USB eller netvaerk):
1. USB eller kablede netvaerksforbindelser: Tilslut USB- eller netvaerkskablet til produktet og computeren eller netvaerket.
2. Alle forbindelsestyper: Szt cd’en i computeren, og felg vejledningen p& skeermen.

BEMZRK! Hvis installationsprogrammet ved netveerksforbindelser ikke registrerer produktet p& netvaerket, skal du muligvis indtaste
IP-adressen manuelt. Hvis du vil finde IP-adressen, skal du trykke p& knappen Opseetning X, trykke p& Rapporter og derefter trykke pé
Konfigurationsrapport. IP-adressen stér pd ferste side i rapporten.

3. Installationen er fuldfert.

45



Ko

MaC Universal

Ly

USB e<<—>
()

@ Installatie voor Mac OS X (USB of netwerk):

1. USB- of bekabelde netwerkverbindingen: Sluit de netwerk- of USB-kabel aan op het apparaat en op de computer of het
netwerk.

2. Alle verbindingstypen: Plaats de cd in de computer en volg de instructies op het scherm.

OPMERKING: Als u gebruikmaakt van een netwerkverbinding en het installatieprogramma het product niet detecteert binnen het
netwerk, dient u mogelijk het IP-adres handmatig in te voeren. Raak de knop Instellingen ‘% aan en vervolgens Rapporten en Configura-
tierapport om het IP-adres te vinden. Het IP-adres staat vermeld op de eerste pagina van het rapport.

3. De installatie is voltooid.

@ Installimine Mac OS X-i (USB véi vérk).
1. USB véi juhtmega vérguihendus: Ghendage USB- vai vargukaabel toote ja arvuti v&i vérguga.
2. Kaik shenduse tiiiibid: sisestage CD arvutisse ja jdrgige juhiseid.
MARKUS. Kui tarkvara installiprogramm ei tuvasta vérgus teie toodet, tuleb IP-aadress sisestada kasitsi. IP-aadressi leidmiseks puudutage

nuppu Setup (Hadlestus) %, puudutage Reports (Aruanded) ja seejérel puudutage Configuration Report (Konfiguratsiooni aruanne).
IP-aadress on toodud aruande esimesel lehel.

3. Installimine on valmis.

a Mac OS X -asennus (USB tai verkko):
1. USB- tai lankaverkkoyhteys: Liits USB- tai verkkokaapeli laitteeseen ja tietokoneeseen/verkkoon.
2. Kaikki yhteystyypit: Aseta CD-levy tietokoneeseen ja noudata néyttésn tulevia ohjeita.

HUOMAUTUS: Verkkoyhteyden osalta, jos asennusohjelma ei havaitse tuotetta verkossa, IP-osoite on ehké madaritettévé manuaalisesti.
Voit tarkistaa IP-osoitteen valitsemalla Asetukset %, Raportit ja valitsemalla sitten Méaéritysraportti. IP-osoite nékyy raportin
ensimmaisell& sivulla.

3. Asennus on valmis.

@ Eykardaoraon ot Mac OS X (oUvdeon USB 1 diktuakn):

1. Xuvdiozig USB fj evoupparou diktuou: Yuvdiore 1o kalwdio USB r) 1o kahwbio Siktlou ot cuokeur| kal oTov unoloyioT)
f oto Siktuo.

2. 'OMoi o1 Tno1 alivdeong: TonoBetiote 1o CD otov unohoyiot kar akohouBrore TG 0dnyieg.

THMEIQXH: Na 1ig ouvdtoeig Siktlou: Av 1o npdypappa eykardoraong Sev evronilel T ouokeur oto SikTuo, iowg XPEIaoTE
va nnktpohoynoere 1 SieuBuvon IP. Nia va Ppeite m diebuvon [P, namore 1o koupni Eykardotaon 4, natore Avapopig kai
em\e&re Avapopa diapdpewong. H dietBuvon IP epgavilerar oty npam cehida g avapopdg,.

3. H eykaraoracn ohokAnpwOnke.

@ Telepités Mac OS X rendszerben (USB vagy hélézati):

1. USB- vagy vezetékes halézati kapcsolat esetén: Csatlakoztassa az USB-kabelt vagy a halézati kabelt a készilékhez, illetve a
szamitégéphez vagy a hélézathoz.

2. Minden csatlakozasi tipus esetén: Helyezze be a CD-+ a szédmitégépbe, és kévesse az utasitasokat.

MEGJEGYZES: Ha halézati kapesolat esetén a telepitéprogram nem érzékeli a késziiléket a halézaton, az IP-cim kézi megadasara lehet
szikség. Az IPcim megtekintéséhez érintse meg a Bedllitas X gombot, majd a Jelentések, végil a Konfiguraciés jelentés lehetéséget.
Az IPcim a jelentés elsé oldalan talalhaté.

3. Atelepités befejezédstt.
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Mac OS X xyieci ywiH opHatbim (USB Hemece xeni):

1. USB HeMece cbiMAbI Xeni Kocbinbimaapbl: USB HeMece xeni kabeniH eHiMre xaHe KOMMbloTepre Hemece erire
KOCbIHbI3.

2. BapnbIK KocbInbIM Typrepi: blkwam AnCkiHi KoMMbloTepre canbin, 3KkpaHaarbl Hyckayrnapabl OpbIHAAHbI3.

ECKEPTIIE: Xeninik 6annaHbicTapaa opHaty 6argaprnamacs! eHiMai xenigeH asToMatTbl Typae Tannaca, |P MmekeHxXanbiH KonveH
eHri3yiHi3 KkaxxeT 60mnybl MyMKiH. |P MekeHxalbiH Taby yLwiH, OpHaTy Q TynmMewiriH TypTin, EcenTtep, cogaH keniH Kondwmrypauusn
ecebi onumsacbIH TYPTIiHI3. IP MekeHxalibl ecenTiH GipiHwi 6eTiHaeri Tisimae Gepinepn,.

3. OpHarty askTangbl.

Instalésana datoriem ar Mac OS X (USB vai fikla):
1. USB vai vadu fikla savienojumiem Pievienojiet USB vai tikla kabeli produktam un datoram vai tiklam.
2. Visiem savienojumu veidiem levietojiet kompaktdisku datora un izpildiet noradijumus.

PIEZIME. Ja ir tikla savienojums un instalésanas programma nekonstaté fikla produktu, var bt nepieciesams manuali ievadit IP adresi.
Lai atrastu IP adresi, pieskarieties pogai lestatisana X, pieskarieties opcijai Atskaites un péc tam pieskarieties opcijai Konfiguréacijas
péarskats. IP adrese ir noradita parskata pirmaja lapa.

3. Instalésana ir pabeigta.

Diegimas ,,Mac OS X” aplinkoje (USB arba tinklas):
1. USB arba laidinio tinklo rysiai: USB arba tinklo kabelj prijunkite prie gaminio ir prie kompiuterio arba tinklo.
2. Visi rysio tipai: jdékite CD j kompiuterj ir vykdykite instrukcijas.
PASTABA. Naudojant tinklo jungtis, jei jdiegimo programa neaptinka gaminio tinkle, gali reiketi rankiniu badu jvesti IP adresq.

Noredami rasti IP adresq, palieskite mygtukg Sqranka %, palieskite Ataskaitos, tada palieskite Konfigiracijos ataskaita. IP adresas yra
nurodytas pirmajame ataskaitos puslapyie.

3. Diegimas baigtas.

Installasjon for Mac OS X (USB eller nettverk):

1. Nettverkstilkoblinger via USB eller kabel: Koble nettverkskabelen eller USB-kabelen til produktet og datamaskinen eller
nettverket.

2. Alle tilkoblingstyper: Sett CDen i datamaskinen, og felg instruksjonene pé& skjermen.

MERK: For nettverkstilkoblinger: Hvis installeringsprogrammet ikke oppdager produktet i nettverket, m& du kanskje angi IP-adressen
manuelt. Du finner IP-adressen ved & berare Oppsettknappen X, berare Rapporter, og deretter Konfigurasjonsrapport. IP-adressen
er oppfert pd ferste side i rapporten.

3. Installasjonen er fullfert.

Instalacja w systemie Mac OS X (USB lub sied):

1. tgcza USB lub potqgczenia sieci przewodowej: podigcz kabel USB lub kabel sieciowy do urzgdzenia i komputera lub do
gniazda sieciowego.

2. Wszystkie typy polgczen: wiéz ptyte CD do komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami.

UWAGA: W przypadku potqczen sieciowych: jesli program instalacyjny nie wykryje produktu w sieci, konieczne moze by¢ reczne
podanie adresu IP. Aby znalez¢ adres IP, dotknij przycisku Konfiguracja %, dotknij opcji Raporty, a nastepnie dotknij opcji Raport
konfiguraciji. Adres IP znajduje sig na pierwszej stronie raportu.

3. Instalacja jest zakonczona.
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0 Instalacdo no Mac OS X (USB ou rede):
1. Conexdes USB ou de rede com fio: Conecte o cabo USB ou de rede ao produto e ao computador ou & rede.
2. Todos os tipos de conexéo: Insira o CD no computador e siga as instrugdes.

OBSERVACAO: Para conexdes de rede, se o programa de instalacdio ndo detectar o produto na rede, falvez seja necessario inserir
o endereco IP manualmente. Para localizar o endereco IP, foque no botao Configuracéio %, toque em Relatérios e entdo toque
em Relatério de Configuracéio. O endereco IP estd listado na primeira pagina do relatério.

3. A instalacdo estd concluida.

@ Instalarea in Mac OS X (USB sau refea):
1. Conexiuni USB sau de refea prin cablu: Conectati cablul USB sau cablul de refea la produs si la computer sau refea.
2. Toate tipurile de conexiuni: Introduceti CD-ul in computer si urmati instructiunile de pe ecran.

NOTA: Pentru conexiunile in refea, daca programul de instalare nu detecteaza produsul in refea, poate fi necesard introducerea
manuald a adresei IP. Pentru a gasi adresa IP, atingefi butonul Configurare ‘%, atingefi Rapoarte, apoi atingefi Raport de configurare.
Adresa IP este listatd pe prima pagind a raportului.

3. Instalarea este finalizata.

@ Ycranoeka gns Mac OS X (USB unm cetb):

1. USB-coepgutenue unu nposopgbie cetu: MNogxnioumnte kabens USB unm NBC k ycrpoiictay m k komnbiotepy nnbo cem
COOTBETCTBEHHO.

2. Bce TMNbI NOpKNIOYEHMIA: BCTaBbTe KOMNOKT-OMCK B KOMMLIOTEP M CrIEAyMTe MHCTPYKLMAM.

MPUMEYAHME. Ecnn npu 6ecnpoBogHOM NO[KIIOYEHHM MPOrPAMMA YCTAHOBKM HE OBHAPY>KMBAET YCTPOMCTBO B CETH, BOMOXKHO,
notpeByertcs seecm IP-anpec BpyuHyto. YroBei Haitmi IP-agpec, kocHutecs kronku Hacrpoitkm %, 3atem kocHutecs OTueTbI M HaXMUTE
Oruer o koHpurypaumm. |P-agpec Haxoputcs Ha NEpBOM CTPAHMLE oTueTa.

3. YcraHoska 3aBeplueHa.

&P 'nstalacija za Mac OS X (USB ili mrezni kabl):
1. USB ili oZiéene mrezne veze: Povezite uredaj sa ra¢unarom ili mrezom pomoc¢u USB ili mreznog kabla.
2. Svi tipovi veze: Stavite CD u racunar i pratite uputstva na ekranu.

NAPOMENA: Za mrezne veze, ako program za instalaciju ne prepozna uredaj na mrezi, moracete ruéno da unesete IP adresu.
Da biste pronasli IP adresu, dodirite dugme Setup (Podesavanije) %, dodirnite Reports (Izvestaji), a zatim dodirnite Configuration
Report (Izvestaj o konfiguraciji). IP adresa nalazi se na prvoj strani izvestaja.

3. Instalacija je dovriena.

@ In$talacia v systéme Mac OS X (USB alebo sief):
1. Pripojenie prostrednicivom USB alebo kablovej siete: K zariadeniu a po¢itacu alebo k sieti pripojte zariadenie USB alebo
siefovy kabel.
2. Vsetky typy pripojenia: Do pocitaca vlozte disk CD a postupujte podl'a pokynov na obrazovke.

POZNAMKA: Ak instalacny program v rémci siefového pripojenia nerozpozna zariadenie v sieti, mozno budete musiet zadat' adresu
IP manudlne. Ak chcete zistit adresu IP, dotknite sa tlacidla Setup (Nastavenie) %, polozky Reports (Spravy) a potom polozky
Configuration Report (Konfigura¢na sprava). Adresa IP je uvedend na prvej strane spravy.

3. Instalacia sa dokoné¢ila.
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o Namestitev za Mac OS X (USB ali omrezna):
1. Povezava z Ziénim omrezjem ali z USB: Prikljucite USB ali omrezni kabel na izdelek in v rac¢unalnik ali omrezije.
2. Vse vrste povezav: Vstavite CD v ra¢unalnik in upostevaijte navodila.

OPOMBA: Ce pri povezavi z omrezjem namestitveni program ne zazna izdelka v omreZju, boste morali naslov IP morda vnesti roéno.
Naslov IP ugotovite tako, da se dotaknete gumba Nastavitev %, nato pa se moznosti Poroéila in Porogilo o konfiguraciji. Naslov IP je
naveden na prvi strani poro¢ila.

3. Namestitev je dokonéana.

@ Installation for Mac OS X (USB eller natverk):
1. Anslutningar via USB eller kabelanslutet néitverk: Anslut USB- eller natverkskabeln till produkten och datorn till natverket.
2. Alla anslutningstyper: Satt i cd-skivan i datorn och f&lj instruktionerna.

OBS! Fér nya natverksanslutningar: Om installationsprogrammet inte upptécker produkten p& nétverket kan det hénda att du méste
ange IP-adressen manuellt. Du hittar IP-adressen genom att trycka pé Instéllningar %, Rapporter och sedan pé Konfigurationsrapport.
IP-adressen anges pé& férsta sidan i rapporten.

3. Installationen ar klar.

® Mac OS X (USB veya ag) yiklemesi:
1. USB veya kablolu ag baglantlari: USB veya ag kablosunu iriine ve bilgisayara ya da aga baglayin.
2. Tim baglant tipleri: CD'yi bilgisayara takin ve yénergeleri izleyin.

NOT: Ag baglantilari icin, yikleme programi iriint aginizda otomatik olarak algilamazsa, IP adresini el ile girmeniz gerekebilir.
IP adresini bulmak icin, Kurulum ‘% digmesine, Raporlar secenegine ve Yapilandirma Raporu secenegine dokunun. IP adresi,
raporun &n sayfasinda listelenmistir.

3. Yukleme tamamlanur.

@ Bcranoenenns 8 OC Mac OS X (USB a6o meperxese):

1. Mipkntouenns yepes USB abo ppotosi mepexese nigkntoueHHs. Migkniouits kabens USB ao mepexesuit kabens go npuctpoto
Ta o Komn'totepa abo mepexi.

2. Yci mnm nigknitoueHb. Bcraste komnakT-ayck y komn'totep i fOTPUMYMTECh BKA3IBOK HA €KPAHI.

MPUMITKA. Axkwo gns mepesxkeBoro MigkoueHHs NPOrpama BCTAHOBIEHHS HE BUSBMIIA MPUCTPOLO B Mepexxi, Beeqits IP-appecy spyuny.
LLlo6 pisHamucs IP-appecy, Hatmckits kHonky Setup (Hanawrysanns) %, notim Hatuckite Reports (3siti) i Configuration Report (3sit npo
HanawrysawHs). IP-agpecy BkasaHo Ha nepLuii cTopiHui 3siTy.

3. YcraHoBneHHs 30BepLueHo.

(asis of USB) Mac OS X s s dotad®® cotatf @
AS R gl e Sy pailly AS il o) USB s o 23St 4S8 o USB cdlongs o)
sl goly pieraSIl b bgduall go,all Jsof Suassll glosd JS oF
(staex1) Setup 5 puts IP ylgic Sle ottt Loss IP glyic Jlssl ) faas adé A<l Sle il codtll golip asbeSy @ 1) ol obull o¥ladl ) dowdlly tiksdle
il o ¥ dsiall Lo 1P ylgic £hs) @ -(asSi uy25) Configuration Report Lass.g (,055) Reports <3 AN
il ddge e W
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@ Setup is complete. If you did not register your product during software installation, go to www.register.hp.com to register now. The
HP Help and Learn Center and other documentation are on the CD that came with the product or in the HP Program folder on your
computer. The HP Help and Learn Center is a product help tool that provides easy access to product information, HP product Web
support, troubleshooting guidance, and regulatory and safety information.

To print on special paper, set the paper type in the printer driver. See the User Guide in the HP Help and Learn Center or on the CD.

CFR Y Linstallation est terminée. Si vous n'avez pas enregistré votre produit lors de l'installation du logiciel, rendez-vous sur
www.register.hp.com pour le faire dés maintenant. Le centre d'aide et d'apprentissage HP (HP Help and Learn Center) ainsi que
d'autres documents se trouvent sur le CD livré avec le produit ou dans le dossier dédié aux programmes HP sur votre ordinateur.

Le centre d'aide et d'apprentissage HP est un outil d'aide qui fournit un accés facile aux informations sur le produit, & une assistance
en ligne pour les produits HP, & un guide de dépannage et & des informations relatives & la réglementation et & la sécurité.

Pour réaliser des impressions sur un type de papier spécial, définissez le type de papier dans le pilote d'imprimante. Reportez-vous
au Guide de |'utilisateur disponible dans le centre d'aide et d'apprentissage HP ou sur le CD.

@ Die Einrichtung ist abgeschlossen. Falls Sie hr Gerét wéhrend der Softwareinstallation nicht registriert haben, besuchen Sie die Website
www.register.hp.com, um es jetzt zu registrieren. Das HP Help and Learn Center sowie weitere Dokumentation befinden sich auf der
CD, die dem Gerét beiliegt, oder im HP Programmordner auf Ihrem Computer. Das HP Help and Learn Center ist eine Produkthilfe
fir einfachen Zugriff auf Produktinformationen, Web-Support fir HP Produkte, Hinweise zur Fehlerbehebung sowie Zulassungs- und
Sicherheitsinformationen.

Fir den Druck auf Spezialpapier missen Sie im Druckertreiber den Papiertyp auswéhlen. Mehr zu diesem Thema finden Sie im
Benutzerhandbuch im HP Help and Learn Center oder auf der CD.

o La configurazione é stata completata. Se durante I'installazione del software non & stata eseguita la registrazione del prodotto,
visitare il sito Web www.register.hp.com per eseguire la registrazione. HP Help and Learn Center e documentazione aggiuntiva
sono disponibili sul CD fornito con il prodotto o nella cartella dei programmi HP sul computer. HP Help and Learn Center & uno
strumento di assistenza che fornisce accesso facilitato alle informazioni sul prodotto, supporto Web ai prodotti HP, guida alla
risoluzione dei problemi e informazioni relative alla sicurezza e alle normative.

Per stampare su carta speciale, impostare il tipo di carta nel driver della stampante. Vedere la Guida per I'utente in HP Help and Learn
Center o sul CD.

@ La configuracién ha terminado. Si no registré el producto durante la instalacién del software, vaya a www.register.hp.com para
registrarlo ahora. El HP Centro de ayuda y formacién se incluye junto con otra documentacién en el CD suministrado con el producto
o en la carpeta Programa de HP de su equipo. El HP Centro de ayuda y formacién es una herramienta de ayuda para el producto
que permite acceder facilmente a informacién del producto, asistencia Web del producto HP, guia para la solucién de problemas
e informacién legal y de seguridad.

Para imprimir en papel especial, configure el tipo de papel en el controlador de la impresora. Consulte la Guia del usuario que
encontrard en el HP Centro de ayuda y formacién o en el CD.

@ UncranupaHeto e 3aBbplueHo. AKO He CTe PerncTpupani NPOopRyKTa Mo BpemMe Ha MHCTaNMPAHETO Ha codTyepa, otuaete
Ha www.register.hp.com, 3a ga ro permctpupare cera. Llentspst Ha HP 30 nomowy 1 oByuenne 1 ppyra GOKyMeHTaums ce HamMMpaT
HO KOMMOKTAMCKA, NPEROCTaBeH ¢ ycTpoicTsoto, uim B nankata HP Program wa sawwms kommiotsp. Llentsput Ha HP 3a nomowy
1 oByueHne e MOMOLLEH MHCTPYMEHT 30 YCTPOMCTBOTO, KOMTO MPEeAoCTaBs NeceH AoCTbN Ao MHGOPMaLMs 30 NpuHTepa, ye nopapbKKa
3a npopyk Ha HP, yKa3aHus 30 oTCTpaHsBAHE HA HEM3NPOBHOCTM, KOKTO M HOPMATMBHA MHPOPMALMA M MHPOPMALMS 30 TEXHUYECKATA
6e30nacHoCT.

3a Ad neyarare Ha cneymanHa Xapmmsa, 30]3.0171Te TMNA HA XApPTMATA B p,paﬁsepc HA npuHTEpPQA. Bxx. PBKOBOACTBOTO 3Q I'IOTp86l4TeJ'IS|
B L€HTbpPA HA HP 3a nomMoLy “1 06yqul4e Mn1M HAO KOMNAKTOMCKA.
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@ La instal-lacié ha finalitzat. Si no heu registrat el producte durant la instal-lacié del programari, visiteu www.register.hp.com per
ferho ara. El centre d’aprenentatge i ajuda d’HP i d'altra informacié es troben al CD subministrat amb el producte o a la carpeta
de programes HP del vostre ordinador. El centre d’aprenentatge i ajuda d’HP és una utilitat d’ajuda que permet accedir facilment a
informacié sobre productes, assisténcia técnica web de productes HP, guia per a la solucié de problemes i informacié sobre normativa
i seguretat.

Per imprimir amb paper especial, definiu el tipus de paper al controlador de la impressora. Consulteu el manual d’usuari a la seccié
d’ajuda i centre d'aprenentatge d’HP o al CD.

® Postavljanje je zavrieno. Ako uredaj niste registrirali tijekom instalacije softvera, idite na www.register.hp.com kako biste to sad u€inili.
Centar za podrsku i u¢enie tvrtke HP i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji je isporucen s proizvodom ili se nalaze u mapi
s HP programima na vagem racunalu. Centar za podriku i u&enie tvrtke HP je alat za pomo¢ koji omoguéava jednostavan pristup
informacijama o proizvodu, HP web-podrici za proizvod, riesenjima problema, zakonskim propisima i sigurnosnim informacijama.

Za ispis na posebnom papiru postavite vrstu papira u upravljackom programu pisaca. Pogledaite korisnicki priruénik u alatu Centar
za podriku i uéenie tvrtke HP ili na CD-u.

@ Nastaveni je dokonéeno. Pokud jste produkt nezaregistrovali v probéhu instalace softwary, zaregistrujte jej nyni na adrese
www.register.hp.com. Napovéda HP, vyukové centrum a dalsi dokumentace je umisténa na disku CD-ROM dodaném s produktem
nebo v programové slozce HP v po¢itaci. Napovéda HP a vyukové centrum je nastroj napovédy k produkty, ktery poskytuje snadny
pristup k informacim o zatizeni, internetové podpore produktt spolecnosti HP, poradenstvi k odstranovéni potizi a informace tykajici
se zakonnych pozadavkd a bezpeénosti.

Chcete-li tisknout na specidlni papir, zvolte v ovladac¢i tiskarny typ papiru. Dalsi informace naleznete v uzivatelské priruéce v ndstroji
Néapovéda HP a vyukové centrum nebo na disku CD.

@ Opszetningen er fuldfert. Hvis du ikke registrerede produktet under softwareinstallationen, kan du gé til www.register.hp.com
for at registrere det nu. HP hjzelpe- og leeringscenter og anden dokumentation findes p& den cd, der fulgte med produktet, eller
i HP-programmappen p& computeren. HP hjselpe- og leeringscenter er et hjselpevaerktoj til produktet, der giver nem adgang til
produktoplysninger, websupport til HP-produkter, hjzelp til fejlfinding, lovpligtige oplysninger og sikkerhedsoplysninger.

Hvis du vil udskrive pé specialpapir, skal du angive papirtypen i printerdriveren. Se brugervejledningen i HP hjzelpe- og lzeringscenter
eller p& cd’en.

m De installatie is nu voltooid. Als u het apparaat niet hebt geregistreerd tijdens de software-installatie, gaat u naar
www.register.hp.com om het alsnog te registreren. Het HP Help & Learn Center en andere documentatie kunt u vinden op de cd-rom
die bij het apparaat is geleverd of in de programmamap van HP op uw computer. Het HP Help & Learn Center is een hulpprogramma
voor eenvoudige toegang tot productinformatie, online productondersteuning van HP, hulp bij het oplossen van problemen en
overheids- en veiligheidsinformatie.

Als u op speciaal papier wilt afdrukken, stelt u de papiersoort in de printerdriver in. Raadpleeg de gebruikershandleiding in het HP
Help & Learn Center of op de cd.

" ET 3 Haalestus on ldpetatud. Kui te ei registreerinud oma toodet tarkvara installimisel, siis minge registreerumiseks aadressile
www.register.hp.com. Abi- ja teabekeskus ,HP Help and Learn Center” ja muud dokumendid on salvestatud tootega kaasas olevale
CD-le v&i teie arvuti kausta HP Program. HP Help and Learn Center on tooteabi t66riist, mis pakub lihtsat juurdepédsu tooteinfole,
HP toodete veebitoele, veaotsingu juhistele ning seadusandlust ja ohutust puudutavale teabele.

Eripaberile printimiseks madrake printeridraiveris paberi tiip. Uurige rakenduses HP Help and Learn Center (HP abi- ja teabekeskus)
véi CD-l olevat kasutusjuhendit.
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Asennus on valmis. Jos et rekistersinyt laitetta ohjelmiston asennuksen yhteydessé, rekistersi se nyt osoitteessa www.register.hp.com.
HP:n ohje- ja oppimiskeskus ja muut oppaat ovat laitteen mukana toimitetulla CD-levylla tai tietokoneen HP-ohjelmakansiossa. HP:n
ohije- ja oppimiskeskus on laitteen ohjetydkaly, joka sisaltaa tietoja laitteesta, HP-tuotteiden verkkotuesta, vianméadarityksestd, saédoksista
ja turvallisuudesta helppokéyttsisessé muodossa.

Jos haluat tulostaa erikoispaperille, maarita paperityyppi tulostinohjaimessa. Katso kéyttéopasta HP:n ohje- ja oppimiskeskuksessa tai
CD-levylla.

H eykaraoraon ohokAnpwOnke. Eav Sev eyypayarte ) cuckeur oag kata 1 S1GpKeia TG £yKATAOTACNG Tou Aoyiopikou, petafeire

om Siadiktuakn TonoBecia www.register.hp.com yia va kavere mv eyypaer|. To Kévipo PonBeiag kar expudBnong mg HP, dnwg kai

n unéoinn Tekunpiwon, Ppiokerar oto CD nou nepihapPavorav ot cuckeuacia 1 oto pdkelo Tou npoypauparog HP otov unoloyior.
To Kévrpo BonBeiag kai ekpdBnong g HP eival éva epyaleio PornBeiag Tou npoidvrog nou napéyel ebkoin npoofacn ot nAnpopopieg
yia 1o npoidy, oty nhektpovikr unoothpién npoidviwy g HP, otv avriperwnion npoPAnuatwy kai oe nAnpopopieg OXETIKA PE TOUG
KAVOVIOHOUG Kal TNV aopAAeiq.

MNa ektunwon oe a1di1kd xapti, opiote Tov TUNo XapTiol om povdada extunwth. Nia Aentoptpeieg, avarptére otov Odnyd xpriong nou
Ba Bpeite oto Kévrpo BonBeiag kai ekpaBnong g HP A oto CD.

A telepités befejezédétt. Ha a szoftver telepitése kézben nem regiszirdlta a késziléket, azt megteheti most a www.register.hp.com
oldalon. A HP Sugé és Oktatasi kézpont, illetve az egyéb dokumentaciok megtalalhatok a készilékhez mellékelt CD-n, illetve a
szamitégépen a HP programcsoportban. A HP Sugé és Oktatési kézpont egy olyan terméksigs, amely kénnyen hozzaférhetévé
teszi a termékre vonatkozé tudnivaldkat, az interneten elérheté HP terméktamogatdst, a hibaelhdritési dtmutatdkat, valamint a jogi és
biztonsagi tudnivaldkat.

Ha specidlis papirra szeretne nyomtatni, dllitsa be a papirtipust a nyomtaté illesztéprogramjaban. Tanulmanyozza a Felhasznalsi
kéziksnyvet a HP Sugé és Oktatési kézpontban vagy a CD-lemezen.

OpHaTty askrangbl. OHim b6argapnamanslk Kypanabl opHaTy KesiHae TipkenmereH 6onca www.register.hp.com TopabbiHa Kipin
Tipkeyre 6onazabl. HP aHbiKTama xaHe manimeTTep opTanbifbl MeH 6acka KyxaTTtap eHiMMeH Gipre 6epinreH biKlwam Auckige Hemece
komnbtotepaeri HP Program kantacbiHga 6onagebl. HP aHbikTama xeHe ManiMeTTep opTarnblfbl — eHIMHIH On Typanbl aknapaTka,
HP eHimiHiH BeG-konaaybiHa, akaynbiKTapabl X0 HyCckaynapbiHa, CoHAaln-ak backapy eHe kayinciagik Typansl aknapartka
anapaTblH KeMeKLLi Kyparn.

ApHalibl kKaFasfa b6acbin WbiFapy YLWiH, NPUHTEP ApanBepiHae kaFa3 TypiH TaHAaHbI3. HP aHbiKTamachl xxeHe ManiMeTTep opTanbifbl
OargapriamMacbiH HeMece biKLaM AucKigeri nanganaHyLubl HYCKayrbIfbiH KapaHbl3.

lestatidana ir pabeigta. Ja neregistrejat iekartu programmatiras instalédanas laika, registréjiet to tagad fimekla vietné www.register.
hp.com. HP palidzibas un informacijas centrs un cita dokumentacija ir pieejama iekartas komplektacija ietvertaja kompaktdiska vai
datora mapé HP Program. HP palidzibas un informacijas centrs ir iekartas palidzibas riks, kas sniedz iespéju érti piekl|ot informacijai
par iekartu, HP iekartas atbalstam timeklr, traucéjummeklésanas noradijumiem, ka ari reglamentéjosai un drosibas informacijai.

Lai drukatu uz Tpada papira, printera dzin' iestatiet papira veidu. Skatiet liefotaja rokasgramatu HP palidzibas un informacijas centra
vai kompakidiska.

Saranka baigta. Jei diegdami programine jrangq neuzregistravote savo gaminio, apsilankykite svetaingje www.register.hp.com
norédami uzregistruoti dabar. HP Zinynas, mokymo centras ir kita dokumentacija yra kompaktiniame diske, kuris buvo pateiktas kartu
su gaminiu, arba HP programy aplanke josy kompiuteryje. HP Zinynas ir mokymo centras — tai gaminio pagalbiné priemoné, leidzianti
lengvai pasiekti gaminio informacijg, HP gaminio palaikymq internete, trikéiy $alinimo patarimus bei kontrolés ir saugos informacijq.

Norédami spausdinti ant specialaus popieriaus, spausdintuvo tvarkykléje nustatykite popieriaus tipg. Ziorekite vartotojo vadovg, kurj
rasite HP Zinyne ir mokymo centre arba kompaktiniame diske.
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Installasjonen er fullfert. Hvis du ikke registrerte produktet under programvareinstalleringen, kan du gé& fil www.register.hp.com
for & registrere det nd. HPs hjelpe- og leeresenter og annen dokumentasjon finnes p& CDen som fulgte med produktet, eller

i HP-programmappen pé& datamaskinen. HPs hielpe- og laeresenter er et hjelpemiddel for produktet som gir enkel tilgang til
produktinformasjon, webstette for HP-produkter, feilsakingshijelp samt informasjon om forskrifter og sikkerhet.

Hvis du skal skrive ut p& spesialpapir, angir du papirtypen i skriverdriveren. Se brukerh&ndboken i HPs hijelpe- og leeresenter eller
p& CDen.

Konfiguracja zostata zakoriczona. Jesli produkt nie zostat zainstalowany podczas instalacji oprogramowania, odwiedz strone
www.register.hp.com, aby zrobi¢ fo teraz. Centrum pomocy i nauki HP oraz pozostata dokumentacja znajduje sie na dysku CD-ROM
dotgczonym do produktu lub w folderze programowym HP na komputerze. Centrum pomocy i nauki to narzedzie, ktére ma pomaga¢
w uzyskiwaniu informacji o produkcie oraz utatwia¢ dostep do pomocy technicznej HP w sieci, pomocy w rozwigzywaniu probleméw
oraz informacji prawnych i dotyczgcych bezpieczenstwa.

Aby drukowaé¢ na papierze specjalnym, nalezy zmieni¢ ustawienie rodzaju papieru w sterowniku drukarki. Wiecej informaciji zawiera
Instrukcja obstugi w Centrum pomocy i nauki oraz na dysku CD.

A configuracéio esta concluida. Se vocé né&o tiver registrado seu produto durante a instalacéo do software, acesse
www.register.hp.com para se registrar agora. O HP Help and Learn Center e outras documentagdes estdo no CD que veio com

o produto ou na pasta HP Program no seu computador. O HP Help and Learn Center é uma ferramenta de ajuda do produto que
oferece acesso fécil a informagsdes sobre o produto, ao suporte da Web ao produto da HP, a orientagdo para solugéo de problemas
e informagdes regulatérias e de seguranca.

Para imprimir em papel especial, defina o tipo de papel no driver da impressora. Consulte o Guia do Usuério no HP Help and Learn
Center ou no CD.

Configurarea este finalizatd. Dacd nu afi inregistrat produsul in timpul instalarii software-ului, vizitali www.register.hp.com pentru
a-l inregistra acum. Centrul de ajutor si instruire HP si alte documentatii se afla pe CD-ul care a fost livrat cu produsul sau in folderul
programului HP de pe computerul dvs. Centrul de ajutor si instruire HP este un instrument de asistent& pentru produs care oferd
acces facil la informatii despre produs, asistenid Web pentru produsele HP, instructiuni de depanare si informatii despre siguranta
si reglementari.

Pentru a imprima pe hértie special&, setati tipul hartiei in driverul imprimantei. Consultafi ghidul utilizatorului in Centrul de ajutor
si instruire HP sau pe CD.

Hacrpoiika 3aBepiueHa. Ecrm yctpoiictseo He 6bino 30pervcTpupoBaHo Bo Bpems yctarosku 110, 310 MoXHO cpenats celtuac,

nepeiips Ha BeG-ysen www.register.hp.com. Cnpaska HP, LieHtp oByueHns v apyras AOKYMEHTOLMS PA3MELLAIOTCS HO KOMNOKT-AMCKE,
nocTaBnseMom C uspenuem, uiv B nanke nporpamm HP Ha komnsrorepe. Cnpaeka HP u Llentp o6yuenms sBnstotcs cnpaBouHbim nocobuem,
NPEROCTABNSIOLMM BbICTPLIN BOCTYN K MHPOPMALMM MO NPOAYKTY, Be6-caitty nopaep>ku npoayktos HP, pykosopctsy no nowmcky

W YCTPOHEHMIO HEUCNPABHOCTEM, O TaKxke K MHOPMALMM O HOPMATUBHBIX NONOXEHMIX M BE30MACHOCTH.

Ons neyat Ha creymansHol Bymare 3aaakte Mn Gymaru B Apaiieepe npuHtepa. CM. pykosoacTeo nonbsosarens 8 Cnpaske u Llentpe
o6yuenms HP unm Ha komnakT-aucke.

Instalacija je zavriena. Ako niste registrovali uredaj tokom instalacije softvera, posetite lokaciju www.register.hp.com da biste ga
sada registrovali. HP Help and Learn Center (HP centar za pomo¢ i uéenje) i ostala dokumentacija nalaze se na CD-u koji ste dobili
uz uredaj ili u fascikli sa HP programima na ra¢unaru. HP centar za pomo¢ i uéenije je alatka za pomo¢ u koridéenju uredaja koja
omogucava jednostavan pristup informacijama o uredaiu, veb lokaciji sa podrskom za HP proizvode, uputstvima za resavanije
problema, kao i zakonskim i bezbednosnim informacijama.

Za $tampanie na specijalnom papiru, podesite tip papira u upravljackom programu stampaca. Pogledaite uputstvo za upotrebu
u HP centru za pomo¢ i uéenje ili na CD-u.
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@ Nastavenie sa dokonéilo. Ak ste svoje zariadenie nezaregistrovali pocas instalécie softvéru, prejdite na stranku

www.register.hp.com a zaregistrujte ho. Stredisko pomoci a vzdeldvania HP a ind dokumentécia sa nachédzajo na disku CD, ktory
sa dodéva so zariadenim, pripadne v programovom priecinku HP v po¢itaci. Stredisko pomoci a vzdelavania HP predstavuje néstroj
pomocnika pre zariadenie, ktory zabezpecuije I'ahky pristup k informaciam o zariadeni, webovi podporu pre zariadenie znacky HP,
poradenstvo pri rieSeni problémov a regulacné a bezpe&nostné informécie.

Aby ste tlagili na $pecidlny papier, nastavte typ papiera v ovladadi tlaciarne. Pozrite si pouzivatel'skd prirucku v stredisku pomoci
a vzdelavania HP alebo na disku CD.

Nastavitev je konéana. Ce med nameicanjem programske opreme niste registrirali izdelka, obii¢ite www.register.hp.com in ga
registrirajte zdaj. Orodje HP Help and Learn Center in druga dokumentacija sta na CD-ju, ki je prilozen izdelku, ali v mapi HP-jevih
programov v rac¢unalniku. HP Help and Learn Center je orodje za pomo¢ pri delu z izdelkom, ki omogoca enostaven dostop do
informacij o izdelku, spletne podpore za HP-jeve izdelke, navodil za odpravljanije tezav in informacij o predpisih in varnosti.

Za tiskanje na posebni papir nastavite vrsto papirja v gonilniku tiskalnika. Oglejte si Uporabnigki priroénik v orodju HP Help and Learn
Center ali na CD-ju.

Installationen é&r klar. Om du inte registrerade produkten vid programvaruinstallationen gér du till sidan www.register.hp.com och
registrerar den nu. HP:s hjélp- och utbildningscenter och annan dokumentation finns p& den cd-skiva som medféljde produkten
eller i HP-programmappen i datorn. HP:s hjalp- och utbildningscenter &r ett produkthjalpverktyg som ger enkel tillgéng il
produktinformation, webbsupport f6r HP-produkter, felsskningstips och information om myndighetskrav och séakerhet.

Om du vill skriva ut p& specialpapper anger du papperstypen i skrivardrivrutinen. Mer information finns i anvéindarhandboken i HPs
hialp- och utbildningscenter eller p& cd-skivan.

Kurulum islemi tamamlanmishr. Yazilim yiklemesi sirasinda Grininizi kaydettirmediyseniz, simdi kaydettirmek icin
www.register.hp.com adresine gidin. HP Yardim ve Ogrenim Merkezi ve diger belgeler, irunle birlikte verilen CD'de veya
bilgisayarinizdaki HP Program klassrindedir. HP Yardim ve Ogrenim Merkezi irin bilgilerine, HP Griin web destegine, sorun
giderme bilgilerine, yasal bilgilere ve givenlik bilgilerine kolayca erisilebilmesini saglayan bir irin yardim aracidir.

Ozel kagida yazdirmak istiyorsaniz, yazici siricisinde kagit tiring ayarlayin. HP Yardim ve Egitim Merkezi'ndeki veya CD'deki
Kullanim Kilavuzu’na bakin.

BcranoBrneHHs 3asepiueno. Jkwo npucTpiit He Gyno 30peecTpoBAHO Mif YAC BCTAHOBNEHHS MPOrPAMHOTO 3a6e3nedeHHs, nepeiaits Ha
Be6-cait www.register.hp.com, wo6 3apeectpysatu ioro 3apas. Lientp nigrpumku ta Hasuanks HP Ta iHwa gokymeHtayis nogatotses
HO KOMMAKT-AMCKY, AKMi NOCTAYAETLCS i3 MPUCTPOEM, a60 3HaxopaTbes y nanyi nporpam HP Ha komn'totepi. Llentp nigrpumku Ta
Hasuanhs HP — ue 3aci6, skuit 3abesneuye wemakmMit goctyn o iHopmalii npo supib, nigrpumky eupoby HP y mepexi, Hapae
iHbOpMaL|ito NPO YCYHEHHs HeCNPABHOCTEM, Ge3neKy Ta HOPMATUBHY iHGOpPMAL|io.

LLlo6 BrkoHyBaTH FPYK HO chewianbHOMy NAnepi, BCTAHOBITL TMN Nanepy B Apaieepi npuHtepa. HetanbHiwe umtaiite 8 Moci6Huky
kopuctysaua (y Llentpi nigrpumku 1a Hasuanks HP) abo Ha komnakt-gucky.
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The information contained herein is subject to change without notice.

The only warranties for HP products and services are set forth in
the express warranty statements accompanying such products and
services. Nothing herein should be construed as constituting an
additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial
errors or omissions contained herein.
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FCC Regulations

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful inferference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency
energy. If this equipment is not installed and used in accordance
with the instructions, it may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, correct the
interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase separation between equipment and receiver.

*  Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is located.

e Consult your dealer or an experienced radio/TV technician.

Any changes or modifications to the product that are not expressly
approved by HP could void the user’s authority to operate this
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply
with the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory
information, see the electronic user guide. Hewlett-Packard shall not
be liable for any direct, indirect, incidental, consequential, or other
damage alleged in connection with the furnishing or use of this
information.

Trademark Credits
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation.
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préalable, sont interdites sauf dans le cadre des lois sur le copyright.

Les informations contenues dans le présent document sont
susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

Les seules garanties pour les produits et services HP sont exposées
dans la garantie expresse qui accompagne lesdits produits et
services. Rien de ce qui pourrait étre mentionné dans le présent
document ne pourrait constituer une garantie supplémentaire. HP ne
saurait étre tenu responsable d’erreursou d’omissions rédactionnelles
ou techniques contenues dans le présent document.
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Réglementations de la FCC

Les fests effectués sur cet équipement ont déterminé qu'il est conforme aux pre-
scriptions des unités numériques de classe B, telles que spécifiées & I'article 15
des normes de la FCC (Commission fédérale des communications). Ces limites
sont destinées & assurer une protfection suffisante contre les interférences
produites dans une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et
peut émettre de I'énergie sous forme de fréquences radio. Si ce matériel n'est
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des inter-
férences nuisibles aux communications radio. Aucune garantie n’est néanmoins
fournie quant & I'apparition d'inferférences dans une installation particuliére. Si
cet appareil provoque des interférences nuisibles (qui peuvent étre déterminées
en éteignant et rallumant I'appareil) & des communications radio ou télévision,
corrigez ce probléme en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

* Réorientez ou déplacez |'antenne de réception.
* Augmentez la distance séparant I'équipement du récepteur.

* Connectez |'équipement & une prise située sur un circuit différent de celui sur
lequel se trouve le récepteur.

* Consultez votre revendeur ou un fechnicien radio/télévision expérimenté.

Toute modification apportée au produit sans le consentement de HP peut

se traduire par la révocation du droit d'exploitation de I'équipement dont
jouit I'utilisateur. Un cable d'inferface blindé est requis afin de satisfaire aux
stipulations de I'article 15 des réglementations de la FCC sur les appareils de
classe B. Pour de plus amples informations sur les réglementations, reportez-
vous au Guide de I'utilisateur au format électronique. Hewlett-Packard ne sera
en aucun cas tenu responsable des dommages directs, indirects, accessoires,
consécutifs ou autres pouvant résulter de la mise & disposition de ces informa-
tions ou de leur utilisation.

Marques commerciales
Windows® est une marque déposée aux Etats-Unis de Microsoft Corporation.




